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TE  AKORANGA  ME  NGA  KAWENATA. 
wahanc;a     124.   (wahi tuatoru.) 


49.  He  pono,  he  ponoTaku  ernea  atu  nci  ki  a  koutou, ki  te 
hpatu  c  \h.ui  he  whakahau  ki  etabi  o  nga  tama  a  te  tangata 
kia  mahia  e  ratou tetahi  mahiki  loku  ingoa,  a  ka  whakapau 
aua  t.in^.it.t  i  to  ratou  kaha,  k.i  hoatuhokita  ratou  rawa  hei 
tautoko  1  taua  tikanga,  a  k.  hore  e  mutu,  na  me  In-  mea  ka  bae- 
re  inai  nga  boa  riri  k.i  whakararurani  kia  kin  ai  c  tutoki 
taua  m.ihi  j  nana,  e  kore  Ahau  i  tooo  utu  1  .ma  tama  a  u  tanga- 
ta, en  pari  ko   ta  ratou  i  raahi  ai,apo  he   patunga   tapu  ki 

50     Na,   ko  te   hara,  me  te  l    kahanga   o  aku  ture  tapuo  aku 
irhakahaunga,   ka  tukua  iho  t*  Abau,  ki  run^.' 
te  bunga    11. in. 1    1  wrhakararuraru  taku  mi  hi,  ■>   te  tt  ru    I 

ra  ami  0  ng|    wli.ik.itm  .1  te   k.ih<»rc  ratOU    I    rip< 

ta  arbakamauahara  ki  .1  bu,  e  aj  ta    ta    Ariki  t.i  te  Atua. 

51.  Kola  nateahua  ip  khau  i^.i  whak.ilutr  a  \v 
hunga    1  a  h.i  ka  h.  ii.i    It  1.1    :  w  hare  ki  t*.ku 

i  teKaute  0  Tiakihana,  Mihihuri,  I  trbakararuraru  1 
ho. 1  1  n  1,   e  ai  ti  te   Vriki  ta    in     oul 

52.  N.i,  e  al  ta  ti    trikh    1      klua  k»  te  kah< 

ki  t<-    wh.i  k  .1  iu  1  n.i  h.i  r  .1  lurua    ki  a   .in,  k.i  tukun.i  ili«»  r  ahau 
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ki  runga  i  o  ratou  matenga  nga  whaka  wakanga,  te  riri,  te  ari- 
tarita,  te  tangi,  te  aue,  mete  teteatanga  o  nga  niho,  pau  roa 
te  toru  te  wha  ra  ano  o  ratou   whakatupuranga. 

53.  A  ka  meinga  tenei  e  Ahau  hei  tauira  ki  a  koutou,  kia 
hari  ai  o  koutou  ngakau,  te  hunga  katca  kua  whakahaua  e 
Ahau  kia  mania  i  tetahi  mahi,  a  whakararuraru  ana  e  nga  ri- 
ngaringa  o  ratou  hoa  riri,  e  te  tukinotanga  hoki,  e  ai  ta  te  Ariki. 

54.  Ko  Ahau  hoki  te  Ariki,  to  koutou  Atua  a  ka  whakaora- 
ngi:i  e  ahau  o  koutou teina  katoa  i  ma  te  ngakr. u,  i  whakama- 
tea  hoki  i  te  whenua  o  Mihihuri,  e  ai  ta  te  Ariki. 

55.  Nana,  he  pono  ta'tu  e  rnea  atu  nei  ki  a  koutou,  ka  wha- 
kahaua ano  koutou  e  Ahau  kia  hangaia  he  whare  ki  toku 
ingoa,  ki  tenei  wahi  hoki,  hei  whakaatu  ma  koutcu  ki  a  au  e 
whakarongo  ana  koutou  ki  a  au  i  nga  wa  katoa,  kia  manaaki  ai 
Ahaui  a  kontou,  kia  karaunatia  ki  te  honore,  ki  te  mate  kore,  ki 
teoranga  tonu  tanga. 

56.  Na,  ka  mea  atu  Ahau  kia  koutou  inaianei,  ko  taku  wha- 
re manuhirii  whakahaua  ra  koutou  kia  hangaia  hei  nohoanga 
manuhiri,  me  mahi  ki  toku  ingoa,  a  me  hua  toku  ingoa  ki  runga 
i  taua  whare,  a  me  tuku  hoki  taku  pcnonga  a  Hohepa,  me  tona 
whare  katoa,  kia  noho  i  reira,  i  tenei  whakatupuranga  i  tenei 
whakatupuranga  ; 

57.  Ko  tenei  whakawahinga  hoki  Naku  ihoatu  ki  runga  i 
tona  matenga,  kia  tau  iho  ai  hoki  tona  manaakitanga  ki  runga  i 
te  matenga  o  ona    uri  i  muri  ia  ia. 

58.  Ni,  pera  me  taku  kupu  ki  a  Aperahama  mo  nga  uri 
o  te  whenua,  waihoki  ka  pera  ano  Taku  kupu  ki  taku  pononga 
ki  a  Hohepa,  ma  roto  ia  koe  i  ou  uri'  hoki  ka  ora  ai  nga  uri  o  te 
whenua. 

59.  No  reira,  me  tuku  taku  pononga  a  Hohepa  me  ona  uri  i 
muri  ia  ia  k:a  whai  wahi  i  roto  i  taua  whare,  i  tenei  whakatupu- 
ranga, i  tenei  whakatupuranga,  ake  ake  ake,  e  ai  ta  te  Ariki, 

60.  A  mekaranga  te  ingoa  o  taua  whare  ko  te  "Whare  Na- 
whu,"  meinga  hoki  hei  nohoanga  ahuareka  motetangata,  Jiei 
okiokinga  mo  te  tangata  haere,  kia  whakaaroaro  ai  ia  i  reira  ki 
te  kororia  o  Hiona,  ki  te  kororia  hoki  o  tenei  te  tino  kamaka  o 
te  kokonga  o  Hiona  ; 

61.  Kia  rongo  ai  hoki  ia  ki  nga  kupu  tohutohu  a  te  hunga  i 
waiho  e  Ahau  ki  reira,  to  ratou  riteanoko  nga  putiputi  rongo- 
nui,  ko  nga  kai  tiaki  hoki  i  runga  i  onaparepare. 

62.  Nana,  he  pono  Taku  e  mea  atu  nei  ki  a  koutou,  me  wha- 
karite  taku  pononga  a  Hori  Mira,  ratou  ko  taku  pononga  ko 
Raimana  Waiti,  ko  taku  pononga  ko  Hoani  Naita,  me  taku  po- 
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nonga  hoki  me  Pita  Haa,  hei  komiti, me. whakatu  hoki  tetahi  o 
ratou  hei  tumuaki  mo  to    ratou  komiti,  hei  hanga  i  taua  whare. 

63.  A  ko  ratou  hei  komiti  kohikohi  moni  hei  hanga  i  taua 
whare. 

64.  Kaua  ratou  emaui  te  moni  iti  iho  i  te  rima  tekau  tara 
(tekau  pauna)  mo  te  hea  kotahi  ki  roto  ,i  taua  whare,  a  me  wha- 
kaae  hoki  ratou  kia  tango  mai  i  nga  moni  tekau  ma  rimamano 
tara  (toru  mano  pauna)  i  te  tangata  kotahi  hei  hea  mona  ki  roto 
1  taua  whare  ; 

65.  Otira  kaua  ratou  e  whakaaetia  kia  tango  i  nga  moni 
nuku  atu  i  te  tekau  ma  rima  mano  tara  (toru  mano  pauna)  i  te  ta- 
ngata kotahi; 

66.  A,  e  kore  ano  hoki  ratou  e  tukua  kia  tango  mai  i  nga 
moni  i  raro  ihp  i  te  rima  tekau  tara  (tekau  pauna)  i  te  tangata 
kotahi  hei   hea  i  roto  i  taua  whare  ; 

67.  A,  kaua  hoki  ratou  e  whakaae  ki  tetahi  tangata  kia 
whai  hea  ki  roto  i  taua  whare,  ki  te  kahore  ia  e  hoatu  i  te  moni 
ki  roto  i  o  ratou  ringa  \  te  wa  tonu  e  tango  hea  ai  ia   mona  ; 

68.  A,  kia  rite  Jtonu  ki  te  nui  o  nga  moni  e  hoatu  ana  e  ia 
ki  roto  i  o  ratou  ringaringa,  te  nui  0  te  hea  mona  ki,  roto  i  taua 
whare  ;  otira  ki  te  kpre  e  hoatu  e  ia  he  moni  ki  roto  i  o  ratou  ri- 
ngaringa,  kaua  e  hoatu  he  hea  mona  ki  roto  i  taua  whare. 

69.  Ki  te  utu  tetahi  i  te  moni  ki  roto  i  o  ratou  ringaringa 
ka  meinga  tera  hei  hea  mona  kiroto  i  taua  whare,  mona  ake, 
mo  ona  uri  hoki  i  muri  ia  ia,  i  tenei  whakatupuranga,  i  tenei 
whakatuguranga,  ara  ki  te  kahore  ia,  ona  uri  ranei,  e  hoko,  e 
tukuatu  ranei  i  to  ratou  hea  i  runga  i  ta  ratou  ake  whakaaro,  ki 
te  meinga  e  koutou  taku  e  pai  aha,  e  ai  ta  te  Ariki  ta  to  koutou 
Atua. 

70.  Na,  he  pono  Taku  e  mea  atu  nei  ki  a  koutou,  me  he  mea 
taku  pononga  a  Hori  Mira,  ratou  kotaku  pononga  ko  Raimara 
Waiti,  ko  taku  pononga  hoki  ko  Hoani  Waita,  taku  pononga 
me  Pita  Haa,  ki  te  wfii  whi  moni  ki  roto  i  o  ratou  ringa,  ahakoa 
moni,  taonga  ranei,  e  rite  ana  tona  wariu  ki  te  moni  i  tika,  kaua 
rawa  tetahi  o  ratou  e  whakapau  i  taua  moni  mo  tetahi  take, 
i  waho   atu  o  te  hangahga  o  taua  whare  ; 

yi.  A  ki  te  mea  ka  whakapaua  e  ratou  e  tetahi  wahi  o  te 
moni  ki  runga  i  tetahi  atu  tikanga,  i  wahi  ke  ote  whare,  a  ka- 
hore hokii  te  whakaae  te  tangata  nona  taua  hea,  a  ki  te  kahore 
ano  hoki  e  tataki-wha  ta  ratou  w  ha  k  a  utu  i  te  moni  i  whakapaua 
ra  e  ratou  ki  wahi  ke  ake  o  te  whare,  e  tika  nei  kite  whare,  ra 
anake  he  whakapaunga  mo  taua  moni  na,  e  ai  ta  te  Ariki  ta  te 
Atua,  k a  tau  te  kanga  ki  runga  ki  a  ratou  ka    whakakorea   hoki 
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ratou  i  o  ratou  turanga,  no  te  mea,  ko  Ahau,  ko  te  Ariki,  te  Atua 
e  kore  ahau  e  waiho  hei  tinihangatanga,  i  roto  i  enei  mea. 
(Tar ia  te  roanga.) 


RIPOATA    HUI  PARIHA    KI    NUHAHA. 


[taemainga  manuhiri  e  20  ki  te  hui  ki  Nuhaka  i  te  22  o 
nga  ra  o  Aperira,  ara  nga  manuhiri  o  Haki  Pei,  mete  Tumuaki 
Mihana  a  Wiremu  Katene  raua  ko  tona  hoa  ko  Erata  Mikama- 
Te  Paraire  te  23  o  nga  ra  i  huihui  mai  nga  tangata  o  nga  wahi 
katoa  o  te  pariha  nei. 

I  timata  te  hui  pariha  i  te  10  o  nga  haora  o  te  ata  o  te  Ha- 
tarei  te  24  o  nga  ra,  ko  Wiremu  Katene  te  kai-whakahaere,  na- 
na ano  i  tu  ake  i  te  tuatahi  ki  temihi  ki  te  kauwhau  ano  hoki 
ki  te  whakaminenga.  He  tokomaha  ra,  e  pai  hoki  nga  kara- 
kia  e  rua.     Iteataote  Ratapu  i  ki  katoa  te    whare  karakia  nui 

0  Nuhaka  i  te  tangata  kahore  he  nohonga  e  toe  ana.  Tino  pai 
rawa  nga  karakia  e  toru  otenei  ra,  na  te  pai  o  te  wairua  i  roto 
i  nga  karakia   me  taua   wairua  ano  i  roto   i   nga    kaik-auwhau. 

1  tino  aroha  hoki  te  Atua  ki  to   matou  hui,  no  te  mea  i   te  Taite 
mete  Paraire  i  ahua  kino  ana  nga  rangi  me  te  ahua  ua,  otira 
te  ata  o  te  Hatarei  kua    pai  rawa  te   rangi,  pera  ano  te  Ratapu. 
Noreira  i  mutu  pai  ai    ta  matou  hui   pariha  i  te  po  o  te   Ratapu. 

I  konei  hoki  a  Watene  Mete  me  ona  tamariki  e  ono  e  mahi 
ana  i  a  ratou  mahi  whakatangitangi,  e  whakanui  ana  ano  hoki 
ta  matou  hui.  E  toru  a  ratou  po  i  whakaritea  e  ratou  he  concert 
ki  konei.  1  tino  whakamihi  nga  pakeha  o  konei  ki  a  ratou  ma- 
hi, i  tino  kaha  ano  hoki  nga  Maori  me  nga  pakeha  ki  te  tautoko 
i  taua  mahi,  no  reira  i  ahua  nui  te  hua  o  ta  ratou  mahi  ki  Nu- 
haka. Te  moni  i  whiwhi  ai  ratou  mo  aua  po  e  toru  ki  konei  e 
toru  tekau  ma  ono  pauna  me  tekau  hirini.  I  hoki  atu  ratou  ma 
uta  i  runga  mota  kaa,  i  tu  hoki  a  ratou  concert  ki  Te  Wairoa  ki 
Mohaka  i  a  ratou  e  hoki  ana  ki  te  Kareti. 

Kia  ora  te  etita  me  o  kai-mahi  me  te  Hunga  Tapu  katoa. 
Heoi  ano. 

Na  TE   RUIHI   ARAPINI. 


HE  REPOATA  TANUMANGA. 
Ki  TE  KARERE  : 

E  hoa,  tena  koe,  me  nga  kai  mahi,  me  nga  kai  whakataki- 
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tika  i  raro  i  a  koe,  kia  ora.  He  repoata  ara  he  whakaatu  i  teta- 
hi  hui  i  tu  nei  ki  Otaika,  wahi  o  Whangarei.  Ko  nga  take  o 
taua  hui,  he  hahunga  tupapaku.  Tekau  ma  toru  nga  tu- 
papaku,  ko  tetahi  he  hurahanga  kohatu  whakamaharatanga  mo 
Motutara  me  ona  uri  katoa,  mo  Ta  Rata  Tiakoriri  me  ona  uri. 

[  te  7  o  nga  ra  ka  timata  te  eke  mai  o  nga  iwi  tae  noa  ki  te 
90  nga  ra.  I  tae  atu  ahau  ki  te  marae  i  te  8  o  nga  ra.  I  homai  e 
nga  rangatira  o  te  marae  ki  a  au  nga  karakia.  ItelOongara 
ka  tae  mai  nga  tupapaku  i  Horia  Mai,  i  Oruawharo.  I  te  15  o 
nga  ra  ka  tanumia  nga  tupapaku  ka  hurahia  te  kohatu  me  nga 
karakia  i  reira  engari  na  te  Weteriana  nga  karakia  i  reira.  I 
a  au  nga  karakia  o  te  marae  mutu  noa  te  hui. 

Tino  ngawari  nga  whakahaere  o  taua  hui.  Konga  ranga- 
tira o  te  hui  he  Mihingare.  Tino  pai  tino  nui  te  kai  i  rite  mote 
kopu.  Ko  te  tokomaha  o  nga  tangata  o  taua  hui  e  rua  rau,  iti  iho 
nui  atu  ranei,  ka  pakaru  te  hui  i  te  160  nga  ra,  heoi  ano.  Na  ta 
koutou  mokai. 

Na  HENARE  MATEHAERE. 


NGA  KAI-KAUWHAU  O  HAKI  PEL 


He  panuitanga  mo  nga  kai-kauwhau  o  Ha 
rama  e  toru  e  timata  ana  i  tetuatahi  o  tenei 
Hami  Pera         j  T        fc. 
Ratima  Pakai    J 

Hone  Paerata        \  J/  urt.,i,l 

T  .        ■      r>  r   1  e  nauke 

Inparete  Pomare  J 

Tuta  Henariti        \  «. . 

t-     .    •     r>  t  Korongata 

Teotaia  Paraone  J 

Rahiri  Harris       ..  .1  0p,ahu(Ohite) 

Rangikawea  Punri  j 

WiremuTakanal  paki     ki 

Whatu   Renata    J  K 

Wiremu  Mihaere \ ■*,,„,  ,ir^oii 
A/r  t  t   lakapau 

Mane    laurau      J 

Rahui  Rangituewa 

Kingi  Jiami 

Patangata 


Waipawa 


Takerei   lhaia  I 
Eria  Pakai        j 
Luxford  Peeti 
Wi  Duncan  Jr. 
HemiKupa)  Wainiarama 
Teone  Kere  J 


Petane 


ki  Pei  mo  nga  ma- 
marama. 

wiki  tuarua 
wiki  tuatoru 
wiki  tuawha 

wihi  tuarua 
wiki  tuatoru 
wiki  tuarima 
wiki  tuawha 
wiki  tuarima 

wiki  tuarua 
wiki  tuatoru 
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Stuart    Meha\  -r     A    „ 

Rewi  MaakaJ   Fe  Aute  wiki  tuawha 

Ko  tenei  marama  anake  e  rima  wiki  ki  rotso,  no  reira;  nga 
tangata  ikarangatia  ki  te  haere  i  runga  i  te  Ratapu.  Mo  nga 
marama  o  Hune  rana  ko  Hurai  me  haere  i  runga  i  te  Ratapu 
tuatahi  o  te  marama.     Na  HURINI  OTERA.     Tumuaki  Pariha. 


HE  KUPU  WHAKAWH^TAIITE  KARETI, 

Ko  Te  hiahia  nei  o  te  Maori  Agricultural  Kareti  o  te  Hahi  o 
Ihu  Karaiti  o  te  Hunga  Tapu  o  nga,rao  muri  nei  kia  hoatu  ki 
a  Brother  Smith  o  Nuhaka  nei,  o  ra,tou  tinoaroha  mo  tetahi  hoi- 
ho  i  whiwhi  ai  ratou  i  roto  i  tera  tau  kua    mahue  al^e   nei. 

E  tino  whakawhetai  ana  matou  ki  a  Wiremu  Duncan  o  Ta- 
haaiti,  mo  nga  peke  riwai  e  ono  me  te  wahie  nana  i  homai  ki 
a  matpu. 

Tino  koa  ana  o  matou  ngakau  mo  te  hoiho  i  homai  nei  e 
Brother  Runga  o  Nuhaka  ki  a  matou.  I  whiwhi  ai  matou  e  rua 
nga  hoiho  i  Nuhaka.  Tinoora  ana  matou  mo  enei  hoiho  i  whi- 
whi ai  matou,  E  iwa  nga  hoiho  kei  a  matou  inaianei  mo  te  ma- 
hi  i  te  inara  b  te  Kareti. 

Na  Mr.  Taranaki  o  Haki  Pei  i  homai  ki  a  matou  tetahi  kau 
i  tera   tau. 

Kia  Mohio  koutou  e  tino  aroha  ana  matou,  nga  kai-whakaa- 
ko  me  nga  tamariki;  ki  nga  tangata  na  ratou  enei  mea  i  homai 
ki  te  Kareti  nei.  E  inoi  ana  ano  hoki  matou  ki  te  Atua,  ma- 
na  ona  manaakitanga    e  ringihia  nuitia  ai   ki  runga  ki  a  koutou. 


HE  REPOATA  HAERE. 


Ki  TE  Karere:— 

E  ta,  tena  ano  ra  koe  e  mahi  mai  na  kpe  i  nga  mahi  o  te  Hahi  a 
te  Atua.    Kati  ma  te  Atua  koe  etautokoinga  wa  katoa,  heoi  tena- 

Tenei  etahi  kupu  iti  nei,  maku  e  hoatu  ki  a  koe.  Kua  haere' 
tia  e  au  a  Taranaki  i  waenganuio  nga  iwi  o  te  Whiti,  raua  ko 
TohuTekupunui  a  enei  iwi.  Ko  te  homaitanga  a  te  Mihinare  i 
te  Rongopai  i  muri  i  tena,  ka  tahuri  mai  ano  ka  tukino  i  a  ratou 
ka  muru  i  nga  whenua ;  ka  tahuri  mai  ka  patupatu  i  a  ratou. 
Ka  titiro  mai  ki  taku  hoa  he  pakiha  ka  ki  mai  ka  pera  ano  pea 
tenei  Hahi;  ka  tahuri  mai  ano  ka  haehae  i  a  ratou    ki   a    ano   tu 
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ahua  mahi  kino,  kati. 

He  nuiatu  aku  whakamarama  ki  tenei  iwi  i  runga  i  ngati- 
kanga  o  te  Hahi  a  te  Atua  i  ona  tikanga  katoa.  E  mohiotia  nei 
e  tatou  e  te  iwi,  kei  te  tirio  pouri  rawa  atu  tenei  iwi  i  te  taha  b  to 
ratou  maunga  o  Taranaki.  Ko  etahi  kaore  e  mohio  ki  te  kara- 
kia  he  tapu.  Ka  karakia  ana  maua  ka  timata  te  kai  i  te  paipa 
hei  aku  korerotanga  atu  ka  ki  mai  kaore  e  mohio  he  aha  ta 
maua  nvahr,  kati.  j 

Ete  Hunga  Tapu  kia  putupututonu  te  haere  a  nga  Kauma- 
tua  Maori,  pakehaki  Taranaki  nei.  Ka.nui  tekaha  o  nga  Kau- 
matua  o  konei,  ar^  a.  T^  Hitana  rawa  ko  tona  hoa  i  rarQ  i  a  ia, 
heoi.     Na  to  koutou  teina  aroha. 

is  Na  PAUL    H API, 

9  fill  I';  'i        .  .       , 

., .  , 

r-y  o     r    NGA^  KORERO  MIHANA. 


I  tera  wiki  kua  mahue  ake  nei  i  haereatute  Tumuaki-ote 
Mihana,  ara  Wirerhu  Katene  ki  te  Kareti,  ara  i  waenganui  taua 
takiwa.  Me  tenei  hoki  ka  haere  ia  ki  Wellington  te 20 o  nga 
ra  o  tenei  marama,  ki  te  tutaki  ai  tetahi  tiima  ka  tae  mai  ki  reira 
i  taua  taima,  Kua  whiwhi  ia  tetahi  reta  no  Hiona  kei  te  haere 
mai  II  Kaumatua  moNiu  Tireni  ma  runga  taua  ^iima. 


I  tera  Wenerei  kua  mahue  ake  nei  i  haere  a  Erata  Mikama 
ki  Ngapuhi,  hei  reira^whakaritea  ai  etahi  mahi,  me  tenei  ano 
hoki    ki  te  toro  ngci  Hunga  Tapu  o  taua  takiwa. 


NGA  KAI-KAUWHAU  O  NGAPUHI. 


1  tu  te  tohungatanga  ki   Kaikohe  i  te  30  o  nga  ra  o  Aperira. 

Ko  nga  ingoa  enei  o  nga  kai-kauwhau  mote  takiwa  o  Ngapuhi ; 

mo  ,nga  marama  e  rua,  mo  mei,  me  Hune. 

Pari  Tewhata      1  Niu  Tireni  wiki  tuaruao  Mei 

Heta  Rewiti        /  Punakitere  wiki  tuatoru  o  Hune 

Pere  Wi  Hongi  )  Otaua  wiki  tuatoru  o  Mei 

Ree   Heke  j  Mataraua  wiki  tuatoru  o  Hune 

Paora  Kaihe  \  Whirinaki  wiki  tuatoru  o  Mei 

Witawau  Hapeta    I   Waimamaku      wiki  tuatoru  o  Hune 
Henare  Pere  \  Takahiwa  wiki  tuarua  o  Mei 

Tetahi  Kaumatua]  Piki  Paria  wiki  tuarua o  Hune 
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Waimate  Anaru  I 

Rangi  Tehaki 

HoneT.  Pita 

Mita  Wepiha 

Te  Atawhai  Pere) 

Nai  Tairua 

Tame  Wiremu 

Hemi  Witehira 

W.  M.  Te  Hau 

Takiwira  Henare 

Paratene  Wi  Hongi    |  N 

Parekura  Erueti 

W.  M.  Tairua 

Mita  Witehira 

Mare  Tari 

Waa  Hoterene 

H.  T.  Heremaia 

Paora  Witehira 


1  \  Kaikohe 
>  Terawhiti 

'  >  Tautoro 
[  Te  Horo 
\  Utakura 


f  Awarua 
Waihou 


Whangaruru 


Tekohekohe  Peenil 


Tek   puru 


„i 


Mangakahia 


wiki  tuawha  o  Mei 

wikituarua  o  Hune 

wiki  tuarua  o  Mei 

wiki  tuarua  o  Hune 

wiki  tuawha  o  Mei 

wiki  tuatoru  o  Hune 

wiki  tuatoru  o  Mei 

wiki  tuatoru  o  Hune 

wiki  tuarua  o  Mei 

wiki  tuarua  o  Hune 

wiki  tuawha  o  Mei 

wiki  tuatoru  o  Hune 

wiki  tuawha  o  Mei 

wiki  tuatoru  o  Hune 

wiki  tuatoru  o  Mei 

wiki  tuatoru  o  Hune 

wiki  tuarua  o  Mei 

wiki  tuarua  o  Hune 

wiki  tuarua  o  Mei 

wiki  tuarua  o  Hune 

wiki  tuarua  o  Mei 

wiki  tuarua  o  Hune 

wiki  tuawha  o  Mei 

wiki  tuatoru  o  Hune 

wiki  tuatoru  o  Mei 

wiki  tuatoru  o  Hune 


Kahi  Te  Hau 
Kingi  Wiremu 
Takena  Wi  Hongi 

HohepaHeperi       }  Mangamuku 

Peren  Eruera 

Reihana  Pene 

Morore  Piripi 

Ka  tu  te  hui  tohungatanga  o  Ngapuhi  nei  ki  te  peka  o  Awa- 
rua a  te  Paraire  te  25  o  nga  ra  o  Hune.  Me  haere  mai  nga  mema 
katoa  o  te  tohungatanga  o  Ngapuhi  ki  reirakia  whakaakona  ai 
tatou  ki  nga  mahi  hei  mahinga  ma  tatou,  kaua  e  noho  atu  kei 
rongo  korero  koe  ;  ehara  tena  he  taringa  muhukai.  Kei  te  tupu 
te  mahi  a  te  Atua  ki  te  takiwa  o  Ngapuhi,  Heoi  ano. 

Na  H.  T.  HEREMAIA. 


HE  KAUWHAUTANGA 


E  oku  tuahine  me  toku  uakana,  teina  me  nga  hoa  aroha,  ka 
nui  te  hari  moku  i  tu  ake  ki  to  koutou  aroaro  i  tenei  ahiahi. 
Na  te  mea  e  takoto  marama  ana  na  te  Atua  i  homai  i  tona  wai- 
rua  he  whakamarama  i  nga  mea  katoa,  na  reira  mana  e  homai 
tona  wairua  ki  a  au  he  whakamarama  i  nga  mea  katoa  he  ku- 
pu  maku  ki  a  koutou.  Kati  i  te  mea  kua  korero  atu  ahau  ki  a 
koutou  i  tera  rangi  i  runga  i  nga  manaakitanga  o  te  oranga  o 
tera  ao,  ara  i  nga  kororia  e  t  mi  ra  o  tera  ao.   Na  i  whakaatungia 
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e  ahau  i  tera  ra  ma  te  iriiringa  ra  ano  ka  whiwhi  ai  tatou  ki  te 
kororia  i  korerotia  ake  nei  e  ahau  me  etahi  atu  huarahi  i  whaka- 
atungia  ra  e  ahau  i  tera  ra  me  tenei  ra  ano  hoki. 

Na  ko  te  hunga  e  iriiri  ana,  me  mohio  tatou,  e  mohio  ana  ra- 
tou  ki  taua  huarahi  na  reira  ratou  i  iiiiri  ai.  Na  e  hoa  ma  ko 
tatou  e  noho  nei  i  rotoi  tenei  whare  e  noho  tumanako  ana  ki 
tetahi  atu  oranga  ke  atu  i  te  ao  nei  ;  na  reira  ma  reira  aku  kore- 
ro  ki  a  koutou  i  tenei  ra. 

Na  e  mohio  ana  koutou  he  nui  nga  tamariki  o  te  hunga  o  te 
ngaromanga  e  kore  nei  ratou  e  whiwhi  ki  te  tinana,  na  reira  ka- 
ore  ratou  e  whiwhi  ki  te  kororia,  na  reira  kaua  ahau  e  korero 
mo  ratou.  Na  e  hoa  ma  kei  te  mohio  tatou  te  huarahi  e  uru 
atu  ai  ki  te  "Celestial"  kororia  in  a  te  iriiri,  otira  kaua  kou 
tou  e  whakaaro  ko  te  iriiri  anake  te  kuarahi,  kaore,  kia  mo- 
hio koutou  ko  tetahi  o  aua  mea  nui  ko  te  tohungatanga  o  Mere- 
kiheriki.  Kati,  ma  te  whiwhi  ra  ano  o  te  tangata  ki  taua  to- 
hungatanga ka  uru  ai  ki  te  kororia  o  te  Atua.  Na,  me  pehea 
tatou  e  whiwhi  ai  ki  taua  tohungatanga.  Na  me  ata  titiro  e 
tatou;  e  mohio  ana  tatou  kia  u  tonu  te  tangata  ki  nga  tikanga 
a  ka  whiwhi  ai  ki  taua  tohungatanga,  kia  mohio  tatou  e  hoa  ma 
ahakoa  tatou  ka  iriiiri  ki  te  mahi  kino  ano  tatou  ka  utu  ano  ta- 
tou mo  aua  kino  ano,  heoi  ano  te  iriiringa  ko  te  whakapuare- 
tanga  i  te  keti  tika  e  whiwhi  ai  ia  ki  te  kororia  o  te  Atua.  Kia 
mohio  tatou  e  hoa  ma,  ma  a  tatou  mahi  tonu  tatou  e  utu,  ara  ma 
reira  tatou  e  mohiotia  ai.  Na  ki  te  mahi  kino  tatou  e  kore  ra- 
wa  e  whiwhi  ki  taua  "Celestial"  kororia  ake,  ake,  ake.  Na  e 
hoa  ma  kia  mohio  koutou  ki  te  uru  tatou  ki  tetahi  kororia  e 
kore  tatou  e  nukua  atu  ki  tetahi  atu  kororia  i  tera  oranga. 

Na  e  hoa  ma  e  hiahia  ana  ahau  ki  te  korero  i  etahi  kupu  i 
korero  a  Erata  Mikama  i  te  ata  nei.  Na  e  kii  ana  koki  a  Ma- 
raki;konga  tangata  e  utu  kore  ana  i  te  whakatekau  ka  ta- 
huna  ki  te  ahi  e  rite  ana  ki  nga  takakau  witi;  otira  e  hoa  ma 
kaore  ahau  i  tu  ake  kite  korero  i  te  tikanga  whakatekau,  no 
te  mea  na  Erata  Mikama  taua  ture  i  korero  marama  ki  a  kou- 
tou, engari  ko  te  korero  e  hiahia  ana  ahau  ki  te  korero  mo  te 
"Celestial"  kororia.  Kei  roto  i  te  "Celestial"  kororia  e  toru  atu 
ana  nga  rangi   kororia 

Na  ki  te  kii  a  te  Doc.  and  Cov.  i  te  wahanga  131  ko  te  ta- 
ngata e  whiwhi  ana  ki  tenei  kororia  o  runga  rawa  i  roto  i  te 
"Celestial"  kororia,  me  marena  ra  ano.  Na  e  hoa  ma  kei  te  mo- 
hio tatou  ko  te  Moromona  anake  e  marena  nei  i te  tu  ahua- 
tanga  o  te  Karaipiture,  ara  mo  tenei  oranga  e  haere  mai  nei. 
Na   ko  nga  tangata  o  tenei  ao   e  marena  ana  i  te  tane  me  te  wa- 
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hine  mo  tenei  ao  anake.  No  reira  e  hoa  ma  ka  kite  tatou  ko  te 
tu  marena  a  te  Moromona  te  ma  re*)** tt;  nga  e  uruai  ki  te  "Celes- 
tial" kororia,  no  te  mea  ko  ratcu  ara  nga  tangata  i  marenatia 
hiri  ana  i  roto  i  te  temepara  koratou  ka  whiwhi  ki  nga  mana- 
akitanga  nunui  a  te  rangi. 

Na  e  hoa  ma  tirohia,  kia  marama  koutou  katoa  e  hara  ranei 
tenei  mea  i  te  tino  taonga  hei  tumanakotanga  ma  o tatou  nga- 
kau  i  a  tatou  e  ora  nei  i  runga  i  tenei  ao.  Tera  hoki  tatou  whi- 
whi ai  ki  te  tahi  rangatiratanga,  kingitanga  o  runga  rawa,  me 
he  mea  tatou  ki  te  whai  i  enei  ture  katoa  kua  takotoneiki  o 
tatou  aroaro. 


TE  HAERENGA  O  TE  MANUTC  HIRI. 

(Wahi    Tuawha.) 

Ko  Te  Ao.     I  oroko  whiwhi  koe  ki  whea  ki   tena  kawenga  ? 

Ko  Karaitiana.  Nate  korerotanga  i  te  pukapuka  e  mau  nei 
i  taku   ringa; 

Ko  Te  Ao.  Koia  ano  tona  tukunga  iho  nei,  he  pera  ano 
me  etahi  tangata  kuware,  e  poka  nei  ki  te,  whakamatau  i  nga 
mea  nui  ake,  aku  inei  whakapororarutia  iho,  ko  te  henga  iho 
ano;  kore  noa,  iho  he  nhua  tangata,  porangi  noa  iho  me  koe 
hoki  i  puta  ke,  puta  ke  ki  te  kimi  tikan,g;',  a  korekaunoa  iho. 
,Ko  Karaitiana.  E  !  kei  te  mohio  ano  au  ki  taku  e  rapu  nei  : 
ko  taku   tuara    kia  .  nama  i  te  taumaha  o  te  k  i  wenga  nei. 

Ko  Te  Ao.  Koi  tm,  he  aha  koia  nou  e  tohe  nei  ki  te  huarahi 
kua  kapikapi  nei  i  te  kino,  i  te  tini  o  te  mate  ?  a,  ko  tetahi  wahi 
he  tohe  ano  nou,  ina  hoki,  tenei  ano  te  a  ra  tika  n:ou  kei  a  au  ; 
he  tohe  ano  nou,  e  kore  e  whakarongo  mai  koia  au  ka  ki  atu  nei, 
kei  a  au  nei  anote  huarahi  tika  mou.  Akuanei  kei  to  huanui  e 
haere  .na,.he  mate  anake  ano  ;  tena  kei  toku,  he  ora,  he  pai  tonu 
nei. 

Ko  Karaitiana  .  E  hoa,  whakina  mai  koa  ki  a  au  tetikanga 
e  whiwhi  ai  ahau  nei. 

Ko  Te  Ao.  Tena  ra  whakarongo  mai.  Ma,  kei  te  kainga 
e  tu  mai  ra  (tona  ingoa,  ko  Hanga  Tika)  Na,  kei  reira  tetahi 
rangatira  e  noho  ana,  ko  Turekaha  tona  ingoa  he  pukorero 
taua  tangata,  ina  hoki  kua  rangora  ona  painga  he  mohio  nona 
ki  te  whakamama  i  nga  tuara  taumaha  whena  me  tou  ;  ina  hoki 
kua  rongo  au  kua  nui  ke  ana  mahi  whenei,  a  ko  tetahi  wahi  he 
mohio    nona    ki  te    rongoa  i  nga    mate  o  ratou  kua  wairangitia  ; 
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kua  rarua  noatia  iho  i  te  pehangatanga  iho  e  nga  kawenga. 
Koia  au  ka  ki  atu  nei,  engari  me  haere  atu  koe  ki  a  ia,  a  e 
kore  e  roa  ka  ora  koe,  mana  e  whakaaro  mou.  Ko  te  whare  e 
noho  ai  kei  te  tata  tonu  mai;  akuanei  ki  te  kore  ia  e  rokoha- 
nga  atu  e  koe  tena  ona  tana  tama,  ko  Te  Manaaki  tona  ingoa  ; 
kati,  kei  a  raua  te  tikanga  mo  to  pikaunga  kia  whakamahue- 
tia  atu  :  a  ki  te  kore  o  hiahia  kia  hoki  ki  to  kainga  e  pai  ana 
ra,  engari  koto  wahine  me  o  tamariki  me  tiki  me  tono  mai 
ki  taua  kainga  nei  koutou  noho  la  hi  ai;  kei  tengawari  noa  iho 
ano  te  utu  :  he  kai  papai  anake  nga  kai  o  reira,  he  mama  noa  iho 
te  utu  ;  kei  te  tino  rangimarie  me  te  koa  hoki  te  ahua  o  nga  hoa 
noho  tata  o  tera  wahi,  a  ki  taku  mahara  era  e  tino  paingia  e 
koe  taua  nohoanga  hei  kainga  rek;reka   mou  tonu. 

Katahi  Va,  ka  maharahara  a  Karaitiana  ;  ka  mea  ki  a  ia  ano 
me  he  mea  he  pono  nga  korero  a  te  rangatira  nei  pai  rawa  pea 
kia    whakarongo   ahau   kia  ia  :  katahi   ka    ki    atu. 

Ko  Karaitiana.  Etama  !  kei  whea  te  huarahi  moku  ki  te  wha- 
re o  te  tangata  nei  ?. 

Kp    Te   Ao.   E  kite  ana    ranei    koe  i  te  puke    e  tu    mai  ra  ? 

Ko  Karaitiana.   Ae    ra,  e  kite  ana    au. 

Ko  Te  Ao.  Na,  kei  te  taha  tonu  o  te  puke  ra  te  huarahi  mou, 
ko  te  whare  tuatahi    koia  tera  ko  tana  wharenei. 

Na  ka  huri  atu  a  Karaitiana  i  tana  ara  ka  hangai  tana  hae- 
re ki  te  whare  o  Te  Ture  rapu  orangi  nei  mona,  engari  no 
tana  piringa  atu  ki  taua  nuke  nui  ka  titiro  koa  ki  te  tiketike, 
ko  runga  hoki  i  tu,  a  tarewa  iho,  ka  mataku  a  Karaitiana  i  konei 
kei  taupokina  iho  ia;  akuanei,ko  te  tunga,  i  tu  iho  ai,tu  tonu : 
kaore  i  mohiotia  he  tikanga  mona,  me  pewhea  ranei  me  pe- 
whea.  Akua  nei  hoki,  kotana  pikaunga  kua  tinotaumaha  hae- 
re i  te  taenga  mai  ai  ki  tenei  wahi.  Akuanei  ka  puta  te  ahi  wera 
o  roto  o  taua  puke  ra,  ka  tino  wehi  hoki  a  karaitiana  kei  kainga 
ja  e  te  mura  ahi  ;  katahi  ka  maringi  te  kakawa  me  te  wirinoa 
iho  ia  i  te  mataku,  penei  hoki.  Ka  pouri  rawa  ia  nona  i  wha- 
karongo nei  ki  te  tikanga  a  Mohio  Ki  Te  Ao;  akuanei,  ko  te 
tirohanga  atu  ona  i  a  Tuku  Rongopai  e  haere  mai  ana  ki  te 
whakatau  i  a  ia,  ko  te  whakamatanga  i  whakafna  ai.  Penei  ho- 
ki ka  piri  marire  mai  a  Tuku  Rongo,  na  ka  piri,  ka  titiro  wha- 
kamataku  mai  nga  kanohi,  a  ka  timata  ki  te  whai  korero  ki 
a    Karaitiana. 

Ka  ki  atu  e,  aue  1  E  Karaitiana  he  aha  ana  koe  i  konei? 
Katahi  ka  tu  pohewa  no:-  iho  a  Karaitiana  me  te  wahangu  ;  na, 
ka  tohe  atu  ano  te  patai.  A  Tuku  Rongopai;  e,  ko  koe  ranei 
te    tangata  i  kitea    e   au    etangi   ana  i   waho  tata  o   te  Pa   Mate 
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Aitua  ?  w 

Ko  Karaitiana.     Ae  ra,  E  hoa  ;  ko  au  tonu  te  tangata  nei. 

Ko  Tuku  Rongo.  Na,  kihai  ranei  koe  i  tohutohungia  e  ahau 
kia  hangai  atu  koe  ki  te  whatitoka  itira  ? 

Ano  ra  ko  Karaitiana.     Ae  ra  koa,etaku  hoa   nau  ra  i  mea- 

Ko  Tuku  Rongo.  E,  na  te  aha  oti  koe  i  puta  ke  ai  ?  ina  hoki 
kua  mahue  atu  i  a  koe  te  ara  tika. 

Ko  Karaitiana.  E  tika  ana,  te  take  i  puta  ke  ai  au  ;  he  tuta- 
kinga  noku  ki  te  rangatira  i  tera  tarawahi  o  te  repo  o  te  pouri- 
tanga,  nana  ahau  i  tohe  kia  haere  ki  te  kainga  i  mua  ake  nei, 
ko  reira  ahau  kite  ai  i  te  tangata  mana  taku  kawenga  hei  tango 
ai  i  taku  tuara. 

Ko  Tuku   Rongo.     Kowai  ra    ia  ? 

Ko  Karaitiana.  He  ahua  rangatira  tona  tu  ahua,  he  waha 
nui  ki  te  korero  mai  ki  a  au.  Na  ,  whakaae  noa  atu  ai  ahau 
ki  tana,  me  taku  haere  tonu  mai  ki  konei  :  kati,  no  taku  tiro- 
hanga  atu  i  te  tau  wharenga  o  te  puke  nei,  ka  tino  ohorere  ahau 
i  te  mataku  kei  taka  iho    ki  runga  ki  taku    mahunga    nei. 

KoTuku  Rongo.     I  pewhea  atu  ra  taua   tangata  ki  a  koe? 

Ko  Karaitiana.  Na,  i  patai  mai  ra  ia:  ko  whea  kce  ?  katahi 
ka  korerotia  atu  e  ahau. 

Ko   Tuku  Rongo.  Tena,  he  pewhea  mai  ai  ia  ? 

Ko  Karaitiana.  I  patai  mai  me  kore  ranei  aku  tamariki;  wha- 
kaae tonu  atu  au-ae  !  otira,  na  te  tino  taumaha  o  te  pikaunga 
i  taku  tuara,  kahore  he  wahi  hei  piringa  atu  moku  ki  a  ratou, 
engari  i  mua   e  pa  tonu  atu  ana  ahau   ki  aku  tamariki. 

Ko  Tuku  Rongo.     A,  he  oti  ano  ranei  ana  korero  atu  ? 

Ko  Karaitiana.  E,  kao  i  korero  mai  ano,  kia  awe  te  whaka- 
mahue  atu  i  taku  pikaunga,  ki  tonu  atu  au  ;  kei  te  hiahia  tonu 
au ;  a,  e  haere  ana  ahau  ki  te  kuwaha  ra,  kia  tohungia  mai 
ahau  ki  te  wahi  e  ora  ai  ahau,  katahi  ia  ka  ki  mai,  mana  ahau 
e  whakaatu  ki  te  ara  pai  ake,  he  poto,  he  kore  nei  ona  whaka- 
raru  mai  he  whera  me  tau  i  tohutohu  mai  nei  ki  a  au,  ara,  te  hua- 
rahi  e  tika  atu  ana  ki  te  whare  o  tetahi  rangatira  rr.ohio  ki  te 
wewete  i  enei  tu  kawenga:  whakapono  tonu  atu  ai  ahau  ki 
ana  korero  ;  a,  peka  atu  ana  ahau  ki  tenei  huarahi  kia  wete- 
kina  ai  taku  kawenga.  Engari  no  taku  taenga  mai  ki  te  wahi 
nei,  titiro  atu  nei  ahau  ki  te  kino  o  enei  mea,  ka  tu  wiri  noa 
iho  ahau,  te  mataku  me  te  pororaru  nei  ano. 
(Taria  te  roanga.) 

NA  WIREMU  KATENE  TE  KAI  TA  ME  TE  KAI  PANUI  HOKI 
KEI  AKARANA,  QUEEN  AND  ESK  STREET. 


The  Messenger. 
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laws  are  framed  and  held  inviolate  as  will  secure  to  each  individual 
the  free  exercise  of  conscience,  the  right  and  control  of  property  r^dthe 
protection  of  life"— Joseph  Smith. 

William  Gardner  Mission  President.  R.  T.  Kingston.  Ep^tok. 

Vol.  IX WEDNESDAY,      MAY,  19,    1915.  NoTTo 

DOES  IT  PAY? 


This  subject  has  been  written  upon  many  times  in  our  church 
publications  as  well  as  being  the  text  of  many  and  many  an 
elder  when  called  upon  to  address  congregations  both  at  home 
and  abroad.  I  trust,  therefore,  that  my  readers  will  not  cast 
me  out  as  a  plagorist  without  further  consideration,  but  that 
the  humble  efforts  of  my  pen  may  prove  oi  so.ne  little  value  to 
someone.  If  it  should,  then,  I  can  answer  the  question  of  the 
title  in  the   affirmative. 

Many  are  the  times  1  have  listened  to  the  experiences  of 
elders  who  havetracted,  greatly  amused  at  the  queer  ideas  some 
people  have  concerning  we  as  a  church.  And  often  too  have  I 
looked  forward  to  the  time  when  I  might  have  the  privilege  of 
tracting  and  meeting  some  of  these  people  with  the  queer  ideas. 
At  last  my  hearts  desires  have  been  granted,  and  the  past  few 
weeks  have  ^iven  me  a  little  idea  of  what  some  of  the  elders 
have  to  put  up  with,  and  has  caused  me  to  ask  myself  the  quest- 
on,  does  it  pay?  but  I  find  my  answer  in  the  words  of  Christ: 
'Blessed  are  they  which  are  persecuted  for  righteousness  sake: 
lor  theirs  is  ihe  kingdom   of  heaven." 

During   a   conversation,   I  ventured  the   remark   that   1  had 
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never  experienced  more  real  satisfaction  than  1  have  in  the 
mission  field.  "I should  think  not  when  you  do  not  have  much 
to  do  and  draw  £300  per  year." 

She  had  been  told  that  that  was  an  elder's  salary  and  with- 
out any  other  investigation  accepted  it  as  a  positive  fact.  Had 
she  used  a  pencil  and  paper  she  could  probably  have  proven 
to  her  own  satisfaction  the  falsity  of  such  a  statement.  Two 
thousand  elders  in  the  field  at  £300  per  year  would  mean 
£600,000.  Is  there  a  religious  organization  on  earth  that  could 
pay  out  any  such  a  sum  on  every  600,000  people  enrolled,  not 
mentioning  the  other  expenses  of  building  churches  and  run- 
ning them  as  well  as  keeping  up  such  a  system  of  education  as 
we  have      I  think  the  best  of  them  would  totter  under  the  strain. 

Let  me  now  use  a  few  figures  which  I  think  can  be  verified 
by  any  elder  who  has  filled  amission.  Two  thousand  elders 
in  the  field,  with  a  loss  of  salary  of  £]8o  each  per  year,  or  a  to- 
tal of  £360,000  ;  average  expense  £48  each  per  year  or  a  total  of 
£96,000,  with  a  grand  total  of  £456,000  per  year.  These  ex- 
penses are  cheerfully  borne  by  the  elders  and  their  parents. 

Why  do  we  stand  all  this  expense?  A  man,  the  other  day 
explained  that  they  were  willing  for  the  honor  of  being  called 
an  elder  and  the  glory  of  being  held  up  in  the  eyes  of  the  people 
as  their  spiritual  advisors,  and  not  because  we  knew  the 
work  to  be  true.  If  he  will  permit  me  to  cross  out  one  word  in 
the  first  part  of  his  explanation,  I  am  quite  willing  to  use  a 
oorriori  of  it,  ani  make  it,  "For  the  honor  of  being  an  elder." 
It  is  an  honor  to  be  an  Elder  and  any  one  who  does  not  con- 
sider it  so,  as  to  be  willing  to  give  up  the  things  of  this  world 
are  not  worthy  of  such  a  calling,  for  mis  calling  gives  man  the 
rieht  to  act  in  the  name  of  God,  to  bind  up,  n  earth  and  in 
heaven,  and  to  labor  in  the  ministry  where  ever  he  may  be 
called 

Now  consider  the  latter  part  of  his  explanation  and  see 
ho  v  much  real,  sound  reasonig  there  is  to  it  :  'Not  because  we 
v.K>A?  it  to  oe  true  but  for  honor  and  glory  it  gives."  Where 
is  the  man  that  can  leave  all  that  is  near  and  dear  to  him, 
spend  his  nard  earned  money,  fling  himself  upon  a  prejudiced 
world  with  an  unpopular  religion,  not  believing  in  it  himself 
and  then  expect  honor  and  glory  ?  Who  is  there  to  give  him 
this  honor  and  glory?  It  is  quite  certain  that  those  who  are 
so  opposed  are  not  goin<r  to  heap  honors  upon  his  head- 
There     are     too     many     returned     elders    at    home    to    make 
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too  much  fuss  of  him;  the  Saints  in  the  world  treat  him 
courteously  but  are  unable  to  give  him  any  more  attention 
than*  ne  receives  at  home,  sol  again  ask  toe  question  :  "vVho 
is;  there  to  give  him  that  honor  and  glory  ?"  An  elderfdots 
not  look  for  honor  and  glory  on  this  earth,  but  for  that  honor 
and  glory  which  comes  from  having  performed  well  the  work 
allotted  to  him  ;  and  from  the  rendering  of  service  to  all  who 
were   in    need  of  his  service. 

His  acceptance  of  a  call  is  proof  positive  of  his  faith  in 
tneeailse  whicn  he  represents,  tlj;  may  n3t  be  able  to  defend 
it  too  well  upon  entering  his  work  but  that  does  not  infer  that 
he  has' no  testimony  of  its  divinty,  for  probably  he  has  never 
been  put  on  the  defense  before.  He  has  studied  the  facts  the 
Gospel  give  him  and  proved  to  his  own  satisfaction,  its  truthful- 
ness...'' -'  v*  >    '  • 

Again,  his  acceptance  of  a  call  to  become  a  spiritual  adviser 
does  not  cause  him  to  feeHifted  up  in  the  pride  of  his  heart  but 
caJses  a  feeling  of  true  humility  to  over-shadow,  him  for  he 
knows  that  he  will  become  a  great  leader  just  to  the  extent 
that  he  becomes  a  good  servant  and  trying  in  a  humble  way 
to  follow  in'  tfhe  footsteps  of  the  Master  ;  feeling  that  there  is 
njthing  in  righteousness  too  insignificant  for  him  to  do.  These 
are  the  feelings  that  possess  the  average  elder  and  these  are 
the  reasons  he  is  willing  to  leave  his  family  arid  all  for  his  reli- 
gion. > 

But  where  does  he  get  his  remuneration  ?  He  expects  none 
of  a  worldly  nature,  still  it  comes.  When  he  meets  a  person 
who  is  willing  to  listen  to  his  explanation  of  the  principles  of 
the  Gospel  and  then  investigates  for  themselves,  'tis  then  the 
god  of  gold  fades  and  dissapears.  Again,  when  he  meets  those 
who  have  accepted  those  great  saving  principles  and  have 
given  him  their  hearty  support  and  extend  to  him  the  hearty 
grasp  which  tells  its  story  of  love  and  friendship,  and  the  steady 
look  of  the  eye  which  gives  him  the  assurance  of  a  clean 
and  virtuous  life,  he  forgets  money  values  and  thinks  :  "How 
good  it  is  to  be  here." 

As  James  says  :  "Let  him  know,  that  he  which  converteth 
the  sinner  from  the  error  of  his  ways  shall  save  a  soul  from  death 
and  shall  hide-'a  multitude  of  sins."  This  is  the  great  reward 
an  elder  looks  forward  to.  Why  do  the  thousands  of  elders  say 
that  their  missions  were  the  happie8f  times  of  their  lives?  Has 
it  paid  them  ?  My  answer  is  "Yes,  a  thousand  times  over." 
tma.mks.  ELDER  F.  I.  FOULG5R. 


112  THE   MESSENGER 

EDUCATION  IN  UTAH. 


The  first  school  in  Utah  was  opened  just  three  months  after 
the  advent  of  the  Mormon  pioneers  into  the  valley  of  the  Great 
Salt  Lake,  and  from  that  time  to  the  present,  schools  have  been 
maintained  and  libraries  established.  The  first  legislative  act 
passed  by  the  first  Legislature  of  the  Territory  of  Utah  was  for 
the  establishment  and  building  of  roads  and  bridges  ;  the  second 
act,  was  for  the  maintenance  of  scnools.  In  1850  the  Uni- 
versity of  Utah  was  opened  under  the  patronage  of  Brigham 
Young  and  the  people.  It  was  the  first  University  established 
west  of  the  Missouri  River,  and  in  a  few  years  it  had  a  library 
that  would  grace  a  modern  College.  School  houses  were  invari- 
ably among  the  first  structures  of  the  Territory.  The  buildings 
were  of  sun-dried  brick,  but  they  were  effective  and  highly 
credible  to  the  people.  The  ideal  of  the  Mormons  has  ever 
been  that  of  higher  education,  for  it  is  their  belief  that  the 
"Glory  of  God  is  intelligence,"  and  that  by  education  and  faith 
in  Jesus  Christ,  man  comes  to  a  realization  of  his  better  self. 

The  only  available  statistics  we  have  at  the  present  time 
are  those  taken  in  1910,  but  the  facilities  for  education  and 
the  building  of  schools  has  been  steadily  advancing  since  that 
time.  In  1910,  Utah  ranked  third  in  the  United  States  in  the 
percentage  of  educated  persons.  This  is  the  result  of  the 
splendid  system  of  common  and  high  school  instruction  in 
vogue.  There  were  at  that  time  700  school  buildings  owned 
by  the  districts.  The  total  amount  of  money  expended  in  the 
State  for  school  purposes  in  1908-09  was  $276,180,66.  (£55,236.) 
Inconsequence  of  the  rapid  increase  in  Utah's  population  these 
figures  will  be  materially  increased  since  that  time.  The  total 
valuation  of  school  property  was  about  $2,492,223,76  (£1,099,045.) 
In  1909,  the  teaching  force  numbered  2,255,  and  there  were  102, 
056  children  of  school  age.  The  average  salary  of  male  teach- 
ers was  $88,17.  (£17)  a  month,  and  of  female  teachers  $57,44. 
(£ll) All  of  the  schools  have  modern  equipment.  Text  books  are 
furnished  free  by  the  State.  There  are  high  schools  in  the 
cities  and  larger  towns,  whose  certificates  are  acceptable  at  the 
State  University  and  at  the  various  academies.  The  University 
of  Utah  is  one  of  the  most  complete  and  best  equipped  in  the 
Western  part  of  the  United  States.  It  includes  a  school  of  arts 
and  sciences,  State  school  of  mines  and  State  Normal  school. 
Students  are  attracted  from  nearby  states  and  from  as  far  east 
as  the   Mississippi  River.     The  State   University  is  located  in 
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SaltLake  City,  and  maintains  a  branch  at  Cedar  City  in  Iron 
County.  The  State  Agricultural  College  is  located  at  Logan. 
The  merit  of  Utah's  schools  was  recognized  at  the  St  Louis 
exposition  in  1904,  when  the  Salt  Lake  common  schools  receiv- 
ed a  gold  medal,  the  second  highest  award  ;  the  Salt  Lake  high 
school  received  a  silver  medal,  standing  third;  the  University  of 
Utah  training  school  received  a  gold  medal ;  the  State  Normal 
school  a  silver  medal ;  the  Utah  county    public  schools  a  bronze 
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medal ;  the  Indian  school  a  bronze  medal.  The  grand  prize, 
the  highest  award  given  in  the  United  States,  went  to  the  ad- 
mirable school  for  the  Deaf,  Dumb  and  Blind,  at  Ogden,  Utah. 
Sectarian  Schools. —  The  Mormon  Church  has  endowed  two 
Universities  and  several  Academies.  ''  The  Latter-day  Saints 
University,  which  includes  normal,  academic,  and  business  de- 
partments, occupies  four  buildings  opposite  the  Temple  in 
Salt  Lake  City.  The  splendid  Brigham  Young  University  at 
Provo,  is  a  similar  institution":  this,  and  the  Brigham  Young 
College  at  Logan  attract  a  large  attendance  from  the  agricul- 
tural section  of  the  state.  The  Catholics  have  a  complete  sys-' 
tern  of  religious  and  secular  instruction  in  the  principal  cities 
of  Utah.     Among  the  most  noted  Protestant  schools  are  the  Row- 
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land  Hall  (Episcopalian),  Gordon  Academy  (Congregational) 
and  the  Collegiate  Institute  (Presbyterian),  all  in  Salt  Lake 
City.  In  Utah  there  is  no  conflict  whatever  between  public  and 
private  institutions  of  learning.  There,  as  elsewhere  throughout 
the  Nation,  "private  schools  are  lending  an  influence  that  makes 
for  higher  and  better  order  of  citizenship." 

The  accompanying  cut  represents  a  few  of  Salt  Lake  City's 
public  schools  which,  with  the  many  others  would  do  credit 
to  any  city  in  the  world. 


MISSION  NOTES. 


It  was  reported  intone  of  the  recent  issues  of  THE  MESSEN-* 
GER  that  Elder  Criddle  would  be  Elder  Hancock's  successor 
as  Mission  secretary  :  Owing  to  the  weak  condition  of  Elder 
Criddle's  eye^s  it  has  become*  j^cessary  for  him  to  return  to 
America  wHera;|vhe  can  receive  prefessional  treatment  which 
was  impossible  for  him  to,  secure  here.  He|fwill  Irobably; 
Remain  in  the  Qa^fornian  Mission. 

Elder  Wilkenson  who  for  the  past  nine  months  has  been^ 
laboring   at   the^College  has  taken  the  secretaryship. 

~  •  |  i        ~  '    J 

A   baby  girl  was    born  to  Brother  and  Sister  B.  W.  Meehan,^ 
^atu^day,  May  1st.    The  mother  and  baby  are' doing  remarkably 
$eiL    .V^e  all  join  in  offering  them  our  heartist  congratulations, 
ancFwisn  them     all   of  the  health,  happiness   arid"  prosperity 
possible. 


Jp  our  is,sue  of  April  2lst  we  announced  ar  debate  that  was 
to  be  held  between  Rev.  Monroe  of  the  Church»of  England,  and 
Elder  B.  C  Mecham  on  the  subjectof  the  Apostacy.  The  de- 
bate was  held  anctalthough  there  were  no  judges  appointed  we 
feel  that  that  the  results  were  very  successful.  ,  Owing  to  con- 
ditions which  arose  and  lack  of  time  it  was  decide^  to  hold  an- 
other debate  upon  the  subject  of  the  Restoration  of  the  Gospel, 
which  will  be  held  sometime  in   the  near  future.    ■, 


Elder  Mecham  returned  to  Auckland  last  Saturday  from 
the  Ngapuhi  district  having  spent  about  ten  days  there.  He 
reports  a  good  trip,  dunpg  hisjStay  there  he  performed  two 
marriages.  S(,  ,  g 
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Elders  TregeagleiMecham  and  C riddle  will  leave  Auckland 
Wednesday  evening  on  the  express  for  Palmeston,  where  they 
expect  to  meet  ^President  Gardner  and  the  company  of  new 
elders.  Elder  Tregeagle  will  go  from  there  to  Christchurch 
where  he  will  visit  a  short  time  with  some  of  his  relatives, 
he  will  then  return  to  Wellington,  from  where  he  will  sail 
for  home.  Elder  Criddle  will  remain  at  Palmerston  for  several 
days  and  go  from  there  to  Wellington,  where  he  will  join  the  other 
elders  who  are  to  sail  for  America  May  29th.  Elder  Mecham  will 
spend  some  time  in  the  districts  adjacent  to  Palmerston. 


FROM  AUSTRALIA.    OUR  DESIRES  GRATIFIED. 


As  missionaries  and  Saints,1  preaching  the  Gospel  of  Christ 
in  the  land  of  the  Southern  Cross — Australia — we  have  long 
felt  the  need  of  a  publication;  something  to  accommodate  us  in 
relating  our  thoughts  and  experiences  to  each  other  in  a  more 
effective  and  impressive  manner.  From  time,  to,  time  excellent 
literary  ability  haspeen  exhibited  among  the  Saints  of  the  Mis- 
sion, but  for  laclf  of  an  opportunity  ft  has  Been  compelled  to  lie 
almost  dorrnant.  aA4ain,  the  elders  are  continually  blessed  with 
profitable  fand  thrilling1  experiences,  aty  of  which  teach  lesson? 
of  great  worth.  Tfiese  too,  have  been  silenced  and  quite  for 
gotten,  except  to  the  real  participant,  for  the  reason  that  the 
press  was  not  available.  Sucn  facts  have  been  looked  upon  with 
regret,  but  alas,  our  gloomy  prospects  have  suddenly  become 
bright.     Our  regrets  have   vanished;   the   future  must  change. 

Through  the  courtesy  of  the  New  Zeland  Mission,  space  has 
been  granted  in  THE  MESSENGER,  that'  we  might  realize  our. 
past  desires  and  polish  the  presentJ  Believing  that  silence  is 
not  always  required  to  prove  ones  wisdom,  the  various  confer- 
ences have  gladly  accepted  this  offer,  and  have  resolved  to  do 
their  part  in  making  THE  MESSENGER  a  faithful  teacher  and 
testimony  bearer  to  the  children  of  men  in  Australia  as  well  as 
New  Zealand.  Nay,  we  believe  it  will  accomplish  even  a  great- 
er work.  Why  should  it  not  be  the  means  of  strengthening 
and  uniting  more  perfectly  the  Saints  and  Elders  of  New  Zea- 
land) and  Australia,  who,  for  natural  reasons"  are  so  far  removed 
from  those  to  whom  the  oracles  of  God  have  been  eomitted  ? 
The  results  are  obvious  if  we,  to  whom  this  opportunity  has 
come,  will  but  do  our  part. 
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,  In  ,brief,  these  are  the  reasons  why  our  subject  matter  will 
appear  in  the  succeeding  numbers  ot  THE  MESSENGER.  V\  e 
wish  to  thank  the  Editing  Staff  for  their  thoughtful  and  con- 
genial offer  in  behalf  of  our  welfare.  Our  prayers  accompany 
them  for    the   future  success   of  THE  MESSENGER. 

*The  above  is  self  explanatory.  With  it  was  received  some  interesting  mis- 
sion notes  and  other  material  which  arrived  too  late  fo:  publication  in  this 
issue,  and  will  appear   in  the    next. [ED.] 


DEPARTURES. 


Elders  Osborn  and  Wilde  left  Auckland  Tuesday,  May  T8th. 
per  s.  s.  Niagara:  Elder  Osborn  will  sail  to  Vancouver  and 
from  there  will  take  a  coastal  boat  to  San  Francisco,  and  Elder 
Wilde  will  go  direct  to  Raymond,  Canada.  - 

Elder  Osborne  has  spent  twenty  four  months  in  New  Zea- 
land, the  first  five  montns  in  Wellington,  six  months  in  New 
Plymouth,  nine  months  teaching  the  Maori  scuool  at  Te  Horo 
and  the  remaining  four  months  at  the  Tnames  branch. 

Elder   Wilde  has  spent  fifteen   months,   his  entire   time  in 
the  Waiap  j  and  Mania  Maori  districts.    Under  stress  of  circum 
stances  over  which  he  had  no  control    it  became  necessary    for 
him  to  return  home  sooner  tnan  he  ordinarily  would  have  done. 
We   wish  tnem  a  safe  and   pleasant  journey  home. 


HOW  TO  BE  HAPPY. 


It  is  envy  and  an  bit  ion  that  make  us  miserable.  We  often 
discover  that  we  want  things  by  seeing  the  abundance  of  others. 
It  is  comparison  that  kindles  the  fire,  so  that  in  outward  pos- 
sessions we  should  look  to  those  beneath  us  ;  but  for  ouf  mental 
attainments  let  us  ever  strive  for  the  highest  and  noblest.  A 
thing  when  long  expected  and  earnestly  desired,  when  posses-1 
sed,  does  not  always  bring  the  happiness  anticipated.  Do  we 
not  get  the  greatest  good  when  we  make  another  happy  ?  We 
need  to  love  and  be  loved  in  order  to  be  happy.  Let  us  do 
what  we  can  for  our  friends.  We  can  speak  of  what  is  pleas- 
ant rather  than  disagreeable.  We  can  be  in  sympathy  with 
their  feelings,  being  thoughtful  and  considerate.  There  are 
many  lonely  people  about  us  who  need  our  aid.  Encourage  them 
to  open  their  hearts  to  us  and  talk  over  their  troubles     T  hey  will' 
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feel  the  better  for  having  disclosed  them. 

—  The  Watchman. 


THREE  WEEKS   IN  TARANAKI 


Elder  Wm.  C.  Heaton  and  Paul  Hapi,  a  native  brother  from 
Nuhaka,  have  just  returned  to  Manaia  after  a  three  weeks  tramp 
through  the  district.  Leaving  Manaia  on  April  13th.  they  tra- 
veled from  place  to  place  visiting  all  the  Maori  homes  and 
pas  they  could  find,  the  main  ones  being  Oeo,  Patiki,  Pariha- 
ka,  Puniho,  and  Oakura.  At  New  Plymouth  they  visited  the 
saints  who  live  there  and  remained  over  Sunday  with  them. 
From  here  they  went  to  KaiPakopako,  Waitara  and  Matai- 
whetu  returning  then  to  Manaia. 

During  the  trip  thirty  Maori  homes  and  pas  were  visited 
and  approximately  three  hundred  and  thirty  Maories  were  met 
with  and  heard  some  of  the  many  Gospel  truths. 

These  two  brethren  returned  with  praise  and  thanksgiving 
to  the  Lord  for  His  manifold  blessings  which  have  been 
showered  down  upon  them  during  their  trip  and  that  they  have 
had  the  chance  to  carry  the  Gospel  to  some  who  had  not  be- 
fore known  of  its   blessings. 

MANAIA  TAKANAKI.  ELBER  WM.  C.  HEATON. 


A   LETTER  OF  THANKS. 

The  L.  D.  S.  Maori  Agricultural  College  takes  this  oppor- 
tunity to  thank  Brother  Smith  of  Nuhaka,  for  a  horse  pre- 
sented during  the  past  season. 

We  also  take  pleasure  in  thanking  Brother  Wiremu  Duncan 
of   Tahoraiti,   for  two  trucks  of  wood  and  six  bags  of  potatoes. 

The  College  is  also  indebted  to  Brother  Runga  of  Nuha- 
ka, for  a  good  horse. 

This  makes  a  team  from  Nuhaka  which  now  places  the  Col- 
lege in  a  condition  to  care  for  itself  so  far  as  horses  are  con- 
cerned. We  now  have  four  teams  on  the  farm  and  an  extra 
horse- 

Our  milch  cows  were  increased  last  season  by  an  extra 
cow    from  Mr.  Taranaki  of  Hawkes  Bay. 

The  faculty  and  students  wish  these  brethren  much  suc- 
cess and    may   their   harvests  and  increases   be    tenfold. 
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MAHIA  DISTRICT  CONFERENCE. 


President  Wm.  Gardner,  Elder  B  C.  Mecham  and  some 
Maori  Saints  from  Hawkes  Bay,  including  V\  ireniu  Duncan 
and  wife,  Raragirangi  Peeti,  Smart  Mehar  and  some  of  the 
boys  from  the  Maori  Agricultural  College  at  Korongata,  along 
with  Prpfessor  Walter  Smith,  arrived  at  Nuhaka  for  the  con- 
feiferice  Thursday  April  22nd.  Friday  more  people  came  from 
different  parts  of  fhe  district,  and  some  from  other  distrjfCts. .. 
At  night  the  boys  from  the  M.  A.  C.  put  on  a  play  at  which 
there  was  a  ,^Qod  Attendance.  Tnis  being  tne  first  tini£,  they 
have  visited  Nuhaka. 

At  10.  A.  M.   Saturday   norning  the    conference    commenced, 
President  Gardner  presiding..     The  attendance  was  fairly  good 
but  not  as  we  had  expected  owing  to  the  busy  season, as  many, 
of  the    people  were    out  working.  .  , 

The    boys   and    Professor  Smith   exhibited    their   talent   re-. 
alizing   the    nice   sum    of  £18.   Ttfere  were   quite   a   number  of 
our  European  friends  out   to  see  the  play    and  they   expressed 
their  appreciation, and  said  how  well   the  Maori  boys  had  done 
in  so  short   a  time  with  their  music. 

Sunday  morning  opened  with  the  sun  shining  and  things 
looking  nice  for  a  pleasant  day.  At  every  session  the  hall 
was  filled  and  the  spirit  which  prevailed  throughout  the  meet- 
ings was  excellent.  Tnere  were  five  b  ibies  blessed  in  the  after- 
noon session,  after  which  President  Gardner  said  :  "Zion  is 
growing,"  he  also  gave  a  few  convincing  figures  relative  to 
the  same.  The  conference  ended  at  the  night  session  all  have- 
ing  enjoyed  it  from  start  to  finish. 

The  people  who  ca me,  from  different    places  to  the    confer-,, 

ence  returned  Monday  the  26tn.     President  Gardner,  also  Elders 

Mecham  and    Shumway  leaving  at  the  same  time.     The  Saints 

feel  fine  after  having   held   such  a   successful    conference  and 

we  know  much    good  has  been   done  by    having    the  privilege 

of  holding  it  here. 

mhaka.  ELDER  GEO.W.  CARLILE. 


THE  WAIRARAPA    HUI. 


A  very  successful  and  well  attended]  conference  was  held 
at  Kohunui,  in  the  Wairarapa  district,  on  April  17th  and  18th. 
There  were  nine   elders  from  Zion    present,  they  were  President 
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Gardner,  travelling  Elders  Mecham,  Ottley,  Moody  and  Maw, 
Elder  Morgan  of  the  M.A.C.  Faculty  and  Elders  Nielson,  Chad- 
wick  and  Harrison.  The  last  named  three  are  released  to  re- 
turn home.  Also  there  were  some  of  the  "Yankee  Maoris"  and 
several    Hawkes    Bay  Saints    in  attendance. 

Tne  main  portion  of  the  visitors  arrived  in  Featherston  on 
Friday  morning,  a  large  motor  bus  was  provided  to  carry  the 
crowd  over  to  Kohonui,  a  distance  of  twenty  one  miles.  Beauti- 
ful weather  and  good  roads  made  the  ride  a  very  enjoyable 
one — the  more  interesting  because  of  farming  information  given 
by  Brother  Wi  Duncan  as  we  passed  through  the  beautiful 
green  valley. 

The  Kohonui  people  were  well  prepared,  and  all  was  in 
readiness  for  the  conference.  Friday  night  after  karakia  the 
usual  whai  korero  was  held  and  enjoyed.  The  conference  starr- 
ed at  ten  o'clock  Saturday  morning  and  spirited,  instructive  meet- 
ings were  enjoyed  from  start  to  finish.  On  Sunday  a  special 
Relief  Society  meeting  was  held  and  the  sisters  were  given  val- 
uable instructions.  Favorable  and  gratifying  reports  were 
made. 

Sunday  night  was  given  over  to  testimony  bearing.  Strong 
and  spirited  testimonies  punctuated  with  the  relating  of  inter- 
esting, faith  promoting  incidents  were  born  by  as  many  as 
time  permitted.  President  Gardner  gave  all  excellent  and  ed- 
ifying instructions  and  exhorted  the  members  to  lead  examplary 
lives,  to  abstain  from  gambling,  smoking,  drinking,  and  such 
things  as  were  contrary  to  the  will  of  God.  Elder  Mecham 
deliverd  two  forceful,  inspired  sermons  that  were  thoroughly 
enjoyed  by  all  present.  Brother  Wi  Duncan  (New  Zealand's 
B.  H.  Roberts)  was  privileged  to  speak  twice  and  each  time 
held  the  congregation  spell  bound. with  his  enlightening  state- 
ments. Worthy  of  mention  was  the  masterly  way  in  which 
Elder  Moody,  a  comparatively  new  elder  handled  the  Maori 
language.  Talks  made  in  English  by  Elders  Morgan  and 
Harrison,  who  are  not  required  to  learn  the  Maori  were  trans- 
lated by  Elder  Mecham. 

The  conference  was  a  success  in  every  detail,  and  we  are 
confident  of  increased  diligence  and  faithfulness  on  the  part 
of  our  Wairarapa  members.  Let  it  not  be  overlooked  that  the 
hosts  and  hostesses  retained  their  standing  reputation  as  ex- 
cellent cooks  and  entertainers-.  Food  and  accomodations  were 
excellent. 
WELLINGTON.  El  DER  PARRY  HARRISON. 
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DIED  IN  THE  FIELD. 


(Suggested  on  hearing  cf  the  death   of  a   young  missionary 
in  the  field.) 

"Died  in  the  field!"     The  news  conies  flashing  o'er 

Tne  wires,  and  sends  a  thrill  of  sorrow  home. 

Died  in  the  field,  the  missionary  field ! 

Away  from  home,  perchance  from   wife,  and  child, 

From  aged  mother  waiting  that  her  eyes 

May  yet  behold  his  fair  and  smiling  face, 

Ere  they  shall  close  in  that  long  sleep  of  death. 

Died  in  the  field ;  died  on  the  battle  field  ! 

Nor  ever  wavered  from  his  duty's  call ; 

But,  at  the  Masters  bidding,  girded  on 

1  ne  armour  of  the  Lord  ;  and  marched  in  faith 

To  the  unselfish  service  of  his  God. 

Firm  in  the  battle  din,  he  fearless  stood; 

His  loins  girt  'bout  with  saving  gospel  truth  ; 

His  breast  plate  was  of  shining  righteousness  ; 

The  shield  of  faith  was  on  his  strong  left  arm  ; 

The  helmet  of  salvation,  on  his  head; 

In  his  rignt  hand,  the  keen,  two   edged  sword 

That  cleaves  the  joints,  the   marrow  penetrates — 

Tnus  armed,  he  stood:  a  stranger  to  defeat, 

'Though  'mid  the  fee  he  fell  ;  fighting,  he  died ! 

Died  in  the  fiel  1,  God's  glorious  battle  field  ! 

What  blessed  place  to  die!   A  spirit  much  beloved 

He  must  have  been, — a  soldier  brave, 

To  have  such  height  of  honor  granted  him. 

Then  co  nrads,  lift  his  body   gently,  lift, 

Bear  ir  home  upon  his  burnished  shield. 

He  seems  no  more,  but  He  who'  called  him  hence — 

The  Captain  and  the  Lord  of  battling  hosts — 

Will  crown  him  victor,  and  adorn  his  brow 

With  laurels  of  the  everlasting  life. 

— Nephi  Anderson. 
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TE  AKORANGA  ME  NGA  KAWENATA. 

WAHANGA     124.    (wahituawha) 


72.  He  pono  taku  e  mea  atu  nei  ki  a  koutou,  me  hoatu  moni 
taku  pononga  a  Hohepa  kia  rite  ki  tana  e  pai  ai,  ki  roto  i 
o  ratou  ringaringa  hei  hanga  i  taua  whare  ;  otira  e  kore  taku 
pononga  a  Hohepa  e  ahei  te  hoatu  kia  nuku  atu  i  tetekau  ma 
rima  mano  mana  mo  taua  whare,  kia  iti  iho  ranei  i  te  rima  te- 
kau  tara  ;  (tekau  pauna)  e  kore  ano  hoki  e  whakaaetia  tetahi 
atu  tangata,  e  ai  ta  te  Ariki. 

73.  Tenei  ano  etahi  kei  te  noho  hiahia  kia  mohio  ki  taku 
whakaaro    mo   ratou,  >  kua  tono  ake  hoki    ratou  ki  a  au. 

74.  No  reira,  ko  Taku  kupu  tenei  ki  a  koutou  mo  taku 
pononga  mo  Winihana  Knight,  ki  te  whakarongo  ia  ki  a  au, 
me  hoatu  moni  ia  mo  taua  whare  mona  ake,  mo  ona  uri  i  muri  i 
a   ia,   i    tenei  whakatupuranga  i  tenei  whakatupuranga, 

75.  Me  whakaara  e  ia  tona  reo,  kia  kaha  ano  te  hamama 
i  waenganui  i  tenei  iwi,  me  whakahaere  hoki  e  ia  te  taha  ki 
te  hunga  rawakore,  kaua  ia  e  kore,  kaua  ano  ia  e  ngakau 
kore,  ka  pai  hoki  Ahau  ki  ana  whakahere,  e  kore  ana  vvhaka- 
here    e  pera  me  a  Kaina,   maku  hoki   ia,  e  ai  ta  te  Ariki. 

76.  Kiahari  kia  koa  tona  whanau,  kia  anga  ke  hoki  o  ratou 
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ngakau  i  te  pouri,  kua  oti  hoki  ia  e  au  te  whiriwhiri  te  whaka- 
wahi,  a,  ka  whakahonore  tona  whare  i  a  ia,  no  te  mea  ka  whaka- 
rerea  noatia  iho  e  Au  ona  hara,  e  ai  ta  te  Ariki.     Amine. 

77.  He    ponoTakuemea    atu    nei  ki   a    koutou,   me  hoatu 
moni  hoki  taku  pononga  a  Hairamu  kia  rite  ki  tana  e  pai  ai   ki 
roto  i  taua  whare,  mona  ake  me  ona  uri  i  muri  i  a  ia,  i  tenei  wha 
katupuranga  i  tenei  whakatupuranga. 

78.  Me  tukuano  taku  pononga  a  Ihaka  Karana  kia  hoatu 
moni  mo  taua  whare,  note  mea  ko  Ahau,  ko  te  Ariki  e  aroha 
ana  ki  a  ia  mo  te  mahi  kua  oti  i  a  ia,  a  ka  murua  e  Ahau  ona  ha- 
ra katoa  ;  no  reira,  kia  whai  hea  ia  ki  roto  i  taua  whare  i  tenei 
whakatupuranga  i  tenei  whakatupuranga. 

79.  Me  whakarite  e  koutou  taku  pononga  a  Ihaka  Karana, 
a  ma  taku  pononga  ma  Wiremu  Maaka  ia  e  whakapa,  e  manaa- 
ki  hoki,  hei  hoa  haere  mo  taku  pononga  mo  Hairamu,  ki  te  wha- 
kaoti  i  te  mahi  e  hoatu  e  taku  pononga  e  Hohepa  ki  a  raua,  a  e 
tino  nui  te  manaakitanga  ki  a  raua. 

80.  Me  taku  pononga  ano  me  Wiremu  Maaka  me  hoatu 
moni  mo  taua  whare,  kia  rite  ki  tana  e  pai  ai  mona  ake  mo  ona 
uri  hoki,  i  tenei  whakatupuranga  i  tenei  whakatupuranga. 

81  Me  tuku  ano  taku  pononga  a  Henare  G.  Heawuwu  kia 
hoatu  moni  mo  taua  whare,  kia  rite  ki  tana  e  pai  ai  mona  ake 
mo  ona  uri  hoki  i  muri  i  a  ia  i  tenei  whakatupuranga  i  tenei 
whakatupuranga. 

82.  Me  hoatu  moni  ano  toku  pononga  a  Wiremu  Roa  mo  ta- 
ua whare  mona  ake  mo  ona  uri  hoki  i  muri  i  a  ia  i  tenei  wha- 
katupuranga i  tenei  whakatupuranga. 

83.  Ki  te  whakarongo  ia  ki  a  au,  kaua  ia  e  mau  i  tona  wha- 
nau  ki  n°a  whenua  o  te  tairawhiti  ara  ki  Katarana  ;  he  ahakoa 
ra,  Maku  ano  ma  te  Ariki  e  hanga  ake  ano  a  Katarana,  otira  ko 
Ahau  ko  te  Ariki  tera  ka  whiu  i  nga  tangata  o  reira. 

84.  Na  mo  taku  pononga  mo  Amona  Papiti,  he  maha  nga 
mea  i  kore  nei  Ahau  e  ahuareka  kia  ia  ;  nana,  kei  te  whai  ia 
kia  tu  ko  tana  tikanga,  kia  hinga  ko  taku  i  whakarite  ai,  ara 
kia  hinga  te  Tumuakitanga  o  taku  hahi,  a  he  kuao  kau  koura 
tana  e  whakaara  nei  hei  koropikotanga  mo  toku  iwi. 

85.  Kaua  tetahi  tangata  e  puta  atu  i  tenei  wahi  ko  tona  hia- 
hia  nei  kia  puritia  e  ia  aku  ture. 

86.  Ki  te  noho  ratou  i  konei  me  noho  ratou  ki  a  au  ;  a  ki  te 
mate  ratou,  me  mate  ratou  ki  a  au;  e  whiwhi  hoki  ratou  ki  te 
okioki  i  konei  me  te  mahi  ano  i  a  ratou  mahi. 

87.  No  reira  me  whakawhirinaki  mai  taku  pononga  a 
Wiremu  ki  a  au,  me  whakamutu    hoki  te  wehi  o  tona    ngakau, 
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mo  tona  whanau  kei  pangia  e  te  mate  e  horapa  nei  i  te  whenua; 
Ki  te  aroha  koutou  ki  a  au,  kia  mau  ki  aku  ture,  a  ka  huri  mai 
te  mate  e  horapa  nei  i  te  whenua  hei  homai  i  te  kororia  kia 
koutou. 

88.  Me  tono  taku  pononga  a  Wiremu  kia  haere  ki  te  kau- 
whau  i  taku  Rongopai  mau  tonu  ki  te  hunga  o  Wahoa,  kia  rite 
ki  ta  te  Wairua  e  tohutohu  ai,  kia  rani  te  reo,  kia  hari  ano  tona 
ngakau ;  me  haere  ano  hoki  ia  ki  te  hunga  o  Kateti,  ki  te  hunga 
o  Peringitana,  tae  atu  hoki  ki  te  hunga  o  Matihana,  a  hei  reira 
me  tatari  ia  ki  te  wa  o  te  hui,  hei  reira  hoatu  ai  ano  he  kupu 
ki  a  ia  e  ai  ta  te  Ariki. 

89.  Ki  te  ngohengohe  ia  ki  a  au,  me  timata  tona  whakaro- 
ngo  ki  nga  tohutohu  a  taku  pononga  a  Hohepa,  a  kote  moni  hua 
e  puta  mai  ana  ki  a  ia  hei  tautoko  mana  i  te  hunga  rawakore  i 
te  perehitanga  ano  hoki  i  te  whakamaoritanga  hou  o  taku  ku- 
pu, hei  hoatutanga  ki  nga  tangata  o  te  ao. 

90.  Ki  te  penei  ia,  ka  tataki-maha  nga  manaakitanga  e 
whakawhiwhia  ki  a  ia,  e  kore  ano  ia  e  warewaretia,  ona  uri 
hoki  e  kore  e  kitea  e  tono  taro  ana. 

91.  Na,  he  pono  taku  e  mea  nei  ki  a  koutou  me  whakarite, 
me  whakapa,  me  whakawahi  taku  pononga  a  Wiremu  hei  kau- 
nihera  ki  taku  pononga  ki  a  Hohepa,  kite  turanga  0  taku  po- 
nonga o  Hairama,  kia  watea  ai  taku  pononga  a  Hairama  ki  te 
Tohungatanga,  hei  Petereaka,  i  whakaritea  hoki  ia  hei  pera  e 
tona  matua,  he  mea  manaaki  nana,  tuarua  e  tika  ana  mona 
taua  turanga, 

92.  He  mea  e  timata  ai  i  tenei  wa  tona  whiwhi  ki  nga  ki 
o  nga  manaakitanga  petereaka  ki  runga  i  nga  matenga  o  toku 
iwi  katoa, 

93.  Ko  tana  e  manaaki  ai,  ka  manaakitia  ko  tana  e  kanga 
ai  ka  kangaia  ;  ko  tana  hoki  e  here  ai  i  runga  i  te  whenua  nei, 
e  herea  i  te  rangi,  a  ko  tana,  e  wewete  ai  i  runga  i  te  whenua,  e 
wetekia  i  te  rangi  ; 

94.  A,  i  tenei  wa  ka  whakaritea  ia  e  Ahau  hei  poropiti  hei 
matakite  hei  kai-whakakite  ki  taku  Hahi,  raua  tahi  ano  ko  taku 
pononga  ko  Hohepa, 

95.  I  nga  mea  katoa,  kia  rite  tana  ki  taku  pononga  ki  ta 
Hohepa,  me  whakarongo  hoki  ia  ki  taku  pononga  ki  a  Hohepa, 
mana  e  whakaatu  ki  a  ia  nga  ki,  e  inoi  ai  ia,  a  ka  hoatu  ki  a  ia, 
ko  reira  hoki  ia  karaunatia  ai  ki  tana  manaakitanga  ki  te  koro- 
ria, ki  te  honore,  ki  te  Tohungatanga,  ki  nga  homai tanga  o  te 
Tohungatanga  i  hoatu  ra    i  mua  ki  a  Oriwa  Kauri  i  \v  wa  e  po- 
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nonga  ana  ia  ki  a  au. 

96.     Kia  whakaatu  ai  taku  pononga  a  Hairamu  he  pono  nga 
mea  katoa    meake    whakakitea   e  Ahau   ki  a  ia,  ma  reira  hoki 
tona  ingoa  ka    whakahonoretia  ai    i   tenei    whakatupuranga  i 
tenei  whakatupuranga,  ake   ake   ake  tonu  atu. 
(Taria  te  roanga.) 


RIPOATA  HUI  ATAWHAI. 


[Ko  enei  nga  kupu  o  nga  kai-korero  i  roto  i  tenei  huihuinga  i  tu  nei  i  te   wao 
te  hui  pariha  ki  Nuhaka,] 

WIREMU  KATENE. 

]  tu  te  Tumuaki  o  te  mihana  ki  te  korero  ki  nga  wahine,  ara 
he  whakamihi  nana  i  te  tuatahi.  A  rite  ana  tenei  huihuinga  ki 
nga  hui  atawhai  o  Amerika  i  tenei  ra,  ara  e  hui  nei  tatou  i 
runga  i  te  mea,  he  hui  whakahaere  tikanga  papai  rawa  mo 
nga  wahine  kia  pai  kia  mohio  ki  te  whakapai  i  a  ratou  kai- 
nga  hoki  me  o  ratou  whare  kia  mohio  ki  te  manaaki  i  a  ia 
ano,  ara  i  o  ratou  ake  tinana,  kia  mohio  ki  te  whakapai  i  nga 
kakahu,  i  nga  mahinga  hoki,  no  te  mea  kite  kore  aua  mea 
katoa  e  whakaritea,  ara  te  whakapai  i  o  ratcu  ake  kainga,  ka- 
kahu kia  ma  kaore  he  painga  o  tatou,  no  reira  e  mihi  ana  ahau 
ki  a  koutou  ki  nga  wahine  mo  to  koutou  kaha,  kite  whakapai  i 
o  koutou  kainga  penei  hoki  me  to  koutou  whare  karakia,  te  pai 
te  ma  o  nga  wahi  katoa.  Kati,  ko  taku  hoki  kia  penei  ano  nga 
ngakau  o  i  a  wahine  kia  ma,  na  e  nga  tuahine  aroha  e  pouri  ana 
hoki  ahau  mo  te  ngaro  o  to  koutou  Tumuaki  (te  wahine  a  Erata 
Mikama)  i  waenganui  i  a  koutou  i  tenei  ra,  na  i  runga  hoki  i  to- 
na mate  mate  ka  kore  ia  tae  mai  ki  konei.  E  hari  ana,  e  koa  ana 
hoki  toku  ngakau  ki  te  ki  ake  ki  a  tatou  kua  whanau  he  tamaiti 
hou  mana  ara  he  taonga  nui  tenei  kua  homai  e  te  Atua  ki  a 
raua.  Kati,  koia  i  te  tino  mate  i  a  ia  i  muri  iho  itona  whanau- 
tanga.  Ko  matou  katoa  ko  nga  kaumatua  i  noho  pulcu  mona, 
i  te  wa  o  te  Hui  Tau.  Kati,  inaianei  kua  tino  pai  ia  tae  atu  ki 
tana  tamaiti. 

Heoi  e  nga  tuahine  taku  hiahia  kia  mahara  koutou  nga  hui 
atawhai  katoa.  Ki  te  Kareti  i  runga  i  te  mea  he  tino  mate  ta- 
ua  Kareti  i  tenei  tau,  kei  te  mohio  hoki  tatou  i  whakamawhe- 
tia  nga  wahi  katoa  ki  reira,  i  tenei  tau  ka  pahemo  ake  nei,  no 
reira  a  au  e  mea  ai  me  whai  mahara  tatou  ki  te  kohi  moni  hei 
awhina  i  taua  Kareti. 
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ERATA  MIKAMA. 

I  tu  ake  a  Erata  Mikama  ki  te  whakapuaki  kupu  mo  runga  i 
te  ngaronga  o  tona  hoa  wahine.  Kati,  kua  whakaatutia  e  te  Tu- 
muaki  ki  a  koutou  tona  ahua.  Kati,  te  timatanga  o  tona  mate 
i  pa  mai  he  rewharewha,  na  ka  piki  haere  tonu,  a  ka  whanau 
noa  tona  pepi.  Ka  tirohia  e  nga  rata  ka  ki  ratou  ko  te  mate  o  to- 
ku  hoa  he  mate  kohi  tona  mate,  ara  etahi  ma  taua  mea  te  koLi 
ki  a  ia.  Kate,  i  ringa  i  te  pouri  o  te  Tumuaki,  ka  mea  ia  me  hoki 
atu  maua  ki  te  kainga,  ara  mau  ia  ki  tetahi  atu  wahi  ke,  me  kore 
e  pai  raona  i  tetahi  atu  wani  i  konei.  Ka  tahuri  matou  nga  kau- 
matua  ki  te  inoi  atu  ki  te  Matua  ite  rangi  mona  kia  tiakina  kia 
manaakitia  i  runga  i  teneitu  ahua.  Kati,  e  nga  tuahine  e  hari 
ana  ahau  ki  te  ki  ake  ki  a  koutou  kua  ahua  pai  haere  i  a  ia  inai- 
anei  ;  a  kua  kore  hoki  maua  e  hoki  atu  inaianei. 

No  reira  e  nga  tuahine  me  titiro  atu  tatou  ki  nga  hui  atawhai 
katoa.  Kei  Amerika  ara  i  toku  kainga  ara  i  runga  i  te  ahua  o 
tenei  pakanga  nui  kua  pa  nei  ki  nga  Belgims  e  tika  ana  kia 
whakarite  tatou  i  ngatikanga  mo  tenei  tu  ahua,  koia  nei  hoki 
te  take  o  tenei  mea  o  te  hui  atawhai ;  hei  awhina  i  nga  rawakore 
i  nga  pani  me  nga  pouaru,  no  reira  e  nga  hui  atawhai  kaua  tatou 
e  whakarere  i  nga  pani  i  nga  pouaru.  Hoatu  ta  ratou  e  hiahia 
ai,  na  reira  ko  taku  kupu  tenei  ki  a  koutou  a  nga  hui  atawhai ; 
kia  tino  u  tonu  koutou,  kia  inoi  tonu  i  a  ra  i  a  po  a  taea  noa  ki 
te  wa  eputa  mai  ai  te  ra  kaore  nei  tatou  e  matau  awhea  taua 
ra.  A  ka  karanga  mai  i  a  ia  kia  tatou  haere  mai  ra  ki  a  an. 
Heoi,  kia  tu  e  nga  tuahine  ki  te  ma  hi  a  koutou  mahi  me  mahi  i 
roto  i  te  maramatanga.  No  reira  e  hine  ma,  koia  nei  taku  ku- 
pu whakamutunga  kia  u  tonu  tatou.  Ma  te  Atua  tatou  e  ma- 
naaki  i  runga  i  te  ingoa  o  Ihu  Karaite  Amine. 

KARARAINA    HAPI. 

I  tu  a  Kararaina  Hapi  Tumuaki  o  te  hui  atawhai  o  Nuhaka 
nei  ki  te  whai  kupu.  E  ki  ana  ia  koa  au  kua  tawhitotia  ki  te  kore- 
ro  ki  a  koutou,  otira  aua  atu  me  whai  ake  taku  korero  i  muri  iho  i 
nga  korero  kua  oti.  Te  whakapuaki  e  te  Tumuaki  raua  ko  Mika- 
ma he  pupuri  ma  tatou  no  reira  kia  ora  tatou  katoa  he  nui  hoki 
te  mini  o  taku  ngakau  te  hari  hoki  mo  to  tatou  tutakitakitanga 
i  roto  i  tenei  wa. 

Kati  ;  ka  korero  a  au  mo  te  ahua  o  to  matou  peka,  me  kiake 
e  a  au  ko  te  Hui  Atawhai  o  Nuhaka  nei,  kei  te  pai,  kei  te  kaha, 
kei  te  u  hoki  nga  kai-whakaako  ki  a  ratou  mahi  e  rite  ana  i  a  wa- 
hine i  a  wahine  nga  mahi  hoatutia  ana  he    mahinga  mana.     [na 
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hoki  i  a  marama  e  karan^atia  ana  4okorua  nga  wahine  hei 
whakapai  i  to  matou  whare  karakia  nei.  Hei  korero  ngutukau 
hei'  Wau'wnaii  fi'e  katoa  e'na'niea  i  aua  'wahine. 

Kati,  e  froa  nia  kua  rorigo  tatou  ki  to  tatou  Tumuaki  JVTiha- 
na  e  korero  ariaM'  rtga  raruraru  o  to  tatou  Kareti,  ara  i  runga  1  te 
maroketanga  ot^'wheriua  ki  reiia  i  roto^  teneiitau  kua  pah  eh: o 
ake  net.  Kati  e  iitio  tautoko  ana&hau  i  tona  Icorero.  E  ki  nei 
ia  kia  whaA-whakaarb  tatou  ki  tekorii  etahi  moni  mo  te  iCareti, 
Ka  irifrtu  iho   aku  krjrero   ma  te   Atiia  tatoti'e"  tiaki   e  manaaki  i 

nga  wa  katou. 

Mil  ;:  .  ,        „;  ■■    liJ     '  Utt-i         ■•!  S       r^i    ■ 

.    I  TAKARE  TAKANA 

I  tu  a  Takare  kite  wh-ai-kupu,  ara  ku^u  tuatahi  he  niihi  naku 
ki  nga  wahine  o  te  Hur  AtHwhai^'Nuhaka  hei,'tepai  o  te  ahua 
i  roto  i  te  whare.  Kiaa  i+fa  katoa  ng#:  rnea  i  rbtb  tae  atu  hoki 
kisnga  putiputi  i  rotate  £ai  lie  ma  katba.  Ka-hoki  taku  wha- 
kaaro  ki  Ainerika  i  te  wa  i  a  ma'tbii  i  reria,  kofaJ/nei  te  ahua  o 
te  whakapai  a  nga  wahine-i  o'ratou  whare  karakia  he  ma  ka- 
toa tae  noa<  ki  nga  putiputi.  * 

He  mini  hoki  tetahi  naku  ki  nga  kupu  a  to  tatou  Tunfuaki 
kua  whakatakotonei  ki  a  tatou,  afa  nib  a  tatou  mahi  i  roto  i 
te  hui  atawhai.  A*  e  hoa  ma  penei ake  a  au, -%ei  penei  tatou 
he  mahi1  pakupaku1  teneitnahi  kaofe  he  nmhi  nui  rawa  fene^i 
kuaoti  nei  tatou  nga  wahine  te  Whakawhiwhi  pera,  hoki  me^' 
tatou  £ari&; kua   whakawhiwhia  rataw  ki  nga  tohungatanga.       >■• 

Katy  eJaoa  ma  me  wkai  w ha k^aaro  tatou  M  te  Kareti  ^'otira 
e  kbre  a  ,au  d  ki  atuski  nga  wahind  i&onei^md  teohi  irtaianei  i  tie! 
mea  kua  kite  ak.e»aur  kei  kdnei  te  i  whare : ':&  n&&  kaumatiia  hei 
whakarongo  mote  hui  atawhai  o  Nuhaka  nei^no  reira  he  nui 
rawa  atu  tenei  hei  mahinga*  ma  >koutou,  otwa  kei  a  koutou  te 
tikanga. 

Ka  nui  taku  mihi  atu  ki  a  koutou  !u  nga  wahine  i  konei,  tera 
atu  wahine  e  haeneerajana  matou  to  nga  wahine  keite  ngoikore 
ko  nga  tane  vkepteukaha^  jko  •  tenei  wahi  ka  nui  to  koutou  kaha 
ki  te  haere  maLki  te*karakia  ki  te  mahi  hoki  i  nga  mahi,  no  rei- 
ra e.hoa  ma  >  itjaiansi  ko  nga  tamariki  kia  kaha  te  ako  kia 
mohio  iki  nga  teikangia  ki  nga  mahi  tika  ana  hoki.  Otiraime 
ki  akeja  au  ko  koutou  kei'  te  whiwhi  Primaryidiei  ako  i  a  tatou 
tamariki  o  konei  He  manaakitanga  ra  tenei  kua  homai  nei  ki 
a  Jcoutou  me  taut^kp  ajce  a  au  i]  nga  korero  a  tetahi  o  tatou  ,e  ki 
ana  kia;  kaua  tanioka  he  mea  kino  tena  mea  inaianei  kei  roto  ta- 
tou i  te  wa  o  te  pa  keha,  noreira  9  hpama  me  tino  kaua  rawa  tetahi 
hi  o  kout.ou  e  hiahja  ki  tauamea  ka  mutu  ake  aku  korero  i  konei. 
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KORERO  MIHANA. 


N6  te  Taite  i  tae  mai  ki  Wellington  etahi  Kaumatua  no  Hio- 
na,  ara  tekau  ma  ta'hi  nga  m<ea  i   tae  mai/' 

Kati ;  kua  haere  e  tokorua  d  ratou  (ko  Erata  Beckstead  raua 
ko  Erata  Morris)  ki  Te  Kareti,  kotahi  (ko  Erata  Stewart  )  ki  Te 
Wairauv' kotahi  (ko  Erata  Blake)  ki  Timaru,  kotahi  (ko  Erata 
Simmani*)  ki  Haki  Pei,  kotahi  (ko  Erata  Ward  )  ki  Te  Mahia. 
No  te  ata«*>  tenei  Ratapu  kua  m&hue  ake  nei  i  tae  mai  te  Tu- 
muaki  a  Wiremu  Katene;  raua  kb  era  atu  Kaumatua  hou  kei 
konei.  I  te  ata  o  te  Turei  ka  haere  e  tokorua  o  ratou  (Erata  Mc- 
Bride  raua  ko  Erata  Thurman)  ki  Te  Thames,  kotahi  (ko  Erata 
Knight)  ki'B&uraki,  e  noho  tokorua  (ko  Erata  Taylor  raua  ko 
Erata  Shaffer  )  ki  konei. 

-f  Kati,  tino  >'ora  te  Tuhiuaki   o  te    Mihana    me  enei  Kaumatua 
hou  kua  tae  mai. 


Te    27  o  nga  ra  o  tenei   marama  ka   hoki  atu  Erata  Tereaka- 
ra    raua  ko  Erata  Criddle  i  Wellington   ki  Amerika. 


HE  "RIPOATA  HAERE. 


KlTeiKAHSHE^—  ~ 

Te»ria  koe  mtfott  h  oa  ma  hi  k  atoa ,  k  i  a!  ora  koutbu ,  m  a  te  A  t  ua 
koutoue  manaaki.'  ^Patinuitia  atu  enei  kurJuruiarua  ki  nga  Hu- 
nyja  Tapu. 

I  te  19  o  nga  ra  o  Aperira  ka  mahue  atuTe  Kbhunui  i  a  rtiaua 
ki  Pukio,  i  moe  maua  ki  te  kainga  o  Tuia  \  te  pai  o  toha  whare,v 
kamui  te  pai  onga  Hunga  Tapu  katoa.  No  te  20  o  nga  ra  ka 
ha&remaua  ki  Papawai  ki  te  kainga  o  Inia  Heketa,  ka  nui  te  pai 
o  nga  Hunga  Tapu  o  reira,  i  reira  maua  e  moe  ana.  Ka  haere 
maua  i  te  21  o  nga  ra  ki  Katatabne  ki  te  kainga  t>  Tunuiarangi, 
te  paioiaua  koroheke  ki  a  maua,  me  Hori  Te  *Huki  he  hoa  aroha 
enei  koroheke  ;  ko  TeHuki  H2ona  tail. 

No  te  22  o  nga  ra  ka  haere  maua  ki  Maungaarake  ki  te  kai- 
nga o  Wikitoria,  ka  iriiria  e  torn  o  ana  tamariki,  ka  nui  hoki  te 
pai  o  #ga  Hunga  Tapu  O'tera  wahi,  te  ora  me  te  kaha  me  te  wai- 
rua  pai.  Ka  haere  maua  ki  Maihitaone  kotahi  te  po  ki  reira,  ka 
haere  ki  Hamua  ki  te  kainga  o  Ngawhiro  he  hoa  aroha  enei,  nui 
atu   te  pai,  i    not-  maua  ki  reira,  me  te    karakia  i  homai  ki  a  111.1- 
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ua,  tino  manaaki  i  nga  Kaumatua.  I  taua  ra  ano  i  haere  maua 
ki  Raupanui  he  hunga  enei  ka  nui  te  pai,  ahua  ngoikore,  i  ka- 
rakia,  i  moe  ano  hoki  matou  ki  reira.  I  te  aonga  ake  ka  haere 
maua  ki  Wurupere  ka  moe  ki  te  kainga  o  To  Muri  he  hoa  aroha 
tenei  ko  tona  wahine  he  Hunga  Tapu  he  pai  hoki  tauatangata 
ki  nga  Kaumatua. 

Ka  haere  maua  i  te  26  o  nga  ra  ki  Tahoraiti  ka  moe  ki  reira, 
katahi  ka  haere  ki  Takapau  ki  te  kainga  o  te  Tuati  Meha,  aue 
te  pai  o  taua  tuakana  me  ona  tuahine,  ka  moe  iho  maua  ki  tona 
kainga,  a  i  te  29  o  nga  ra  ka  hoki  atu  maua  ki  Taharaiti  mo  te 
hui  tohungatanga  o  te  pariha  o  Haki  Pei  i  tu  i  te  I  o  nga  ra 
o  Mei,  te  pai  te  nui  hoki  o  taua  hui. 

E  nga  Hunga  Tapu  kia  u  ki  o  koutou  karangatanga,  kua 
roa  ki  muri  kua  poto  ki  mua,  kua  puta  nga  pakanga,  nga  po 
mate  kai,  me  era  atu  mea,  ka  mohio  tatou  ka  tata  ki  nga  kuaha 
kei  riro  ma  te  piki  tatou  e  ako.     Na  to  koutou  teina. 

Na  M.  E.  TAURAU. 


HUI  PARIHA  KI  KOHUNUI. 


[Ko  etahi  enei  o  nga  kauwhautanga  i  puta  maii  tenei  hui.] 
TAKARE    TAKANA. 

I  a  au  i  raro  e  noho  ana  i  te  noho  wareware  noa  iho  a  au 
kaore  a  au  i  mohio  tera  ahau  e  karangatia  i  tenei  karakia,  no  rei- 
ra kaorea  au  i  te  ata  marama  me  pehea  ra  he  kupu  maku.  E 
tautoko  ana  ahau  i  tenei  kupu  e  kiia  ake  nei,  kei  te  mahi  nga  ma- 
hi  ate  Atua  i  enei  ra  na  e  mahi  nei  nga  tohu  whakaatu  mai  ki 
a  tatou  ka  tata  te  hoki  mai  o  te  Karaiti  na  e  whawhai  mai  ra 
nga  iwi  ote  ao.  Na  kua  riro  etahi  o  tatou  ote  iwi  Maori  kei 
te  whawhai.  E  mini  ana  ahau  mo  nga  wahine o  tenei  kainga 
e  titiro  ake  nei  a  au  ka  nui  to  kouton  u,  na  he  tuahine  katoa  kou- 
tou e  noho  nei  pera  ana  a  Porirua,  he  wahine  katoa  kei  te  pupuri 
i  te  taonga  nei,  ko   nga  tane  kei  te  ngoikore. 

Na  kia  kaha  rawa  tatou  nga  wahine,  kei  te  mohio  tonu  tatou 
ki  nga  wahine  kotahi  tekau  nei  ko  etahi  i  whai  mahara,  ko  eta- 
hi i  whakaaro  kore,  na  kia  kitea  tatou  i  roto  i  te  hunga  whai 
mahara,  ka  nui  taku  koa  mo  te  nui  o  nga  tamariki  o  tenei 
peka,  ina  e  nga  wiki  nei,  koia  nei  a  tatou  tino  taonga  ko  nga  ta- 
mariki nei.  Kaore  he  painga  o  te  tangata  tamariki  kore,  ka  no- 
ho mokemoke  hoki  raua  nei.  Na  kia  pai  te  whakatipu  i  a  tatou 
tamariki,  ka  nui  taku  hari  ki  a  koutou  mo  to  koutou  pai,  ngawa- 
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ri  a  koutou  ahua  mo  to  koutou  kaha  hoki  ki  te   whakahuihui  i  a 
tatou, 

WIREMU  TAKANA. 

Tena  koutou  e  aku  tuakana,  tamariki,  mokopuna  hoki,  ara 
tatou  katoa  ka  tae  mai  ki  ta  tatou  hui,  e  koa  ana  taku  ngakau  mo 
tatou  kua  tae  mai  nei  ki  te  whakarongo  i  nga  kupu  i  roto  i 
tenei  hui.  E  hari  ana  ahau  moku  ka  tae  tuarua  mai  nei  ano  ki 
ta  tatou  hui,  heoi  te  wahi  i  rereke,  ko  matou  ko  nga  manuhiri  e 
itiiti  rawa  ana,  ko  kotou  ia  kei  te  rite  tonu.  Heoi  ano  te  mea  o 
koutou  kei  te  ngaro  atu  ko  to  tatou  kaumatua  ko  Paratene  kua 
ngaro  nei  i  a  tatou. 

Na,  ko  ahau  e  hiahia  ana  kia  whiwhi  ahau  ki  te  Wairua  o  te 
Atua,  he  mea  e  taea  ai  e  ahau  te  whakapuaki  kupu  ki  a  tatou 
kia  rite  ki  ta  te  Atua  e  pai  ana,  no  te  mea  ko  nga  mea  o  te  Atua 
e  kore  e  matauria  e  tetahi,  engari  ma  te  wairua  e  te  Atua  ka  mo- 
hiotia  ai.  Waihoki  ki  ta  Paora  whakamarama,  nga  me  a  te  ta- 
ngata  e  mohiotia  ai  ma  te  wairua  ano  o  taua  tangata  e  mohiotia 
ai  nga  mea  kei  roto  i  a  ia.  No  reira  he  mea  nui  tenei  kia  whi- 
whi tatou  nga  kai-kauwhau  ki  te  Wairua  o  te  Atua  i  nga  wa  e 
tu  ana  tatou  i  roto  i  te  mahi  ki  te  Atua. 

Me  hoki  mai  hekoreromaku  ki  nga  kupu  a  o  tatou  matua,  ara 
ki  nga  korero  a  te  Maori,  no  te  mea  nonaianei  kua  kitea  e  pono 
ana  a  ratou  korero,  ara  e  ki  ana  o  tatou  tupuna ;  kei  te  wehewe- 
he  nga  rangi.  E  ki  ra  ratou  ko  te  tino  rangi  ko  te  Toio  nga  ra- 
ngi,  raroiho  ko  nga  rangi  Tu  haha,  raro  iho  ko  Papataanuku. 
Na  i  roto  i  ta  Hohepe  Mete  korero  pera  ano,  heoi  ano  he  pakeha 
nga  ingoa.  Ka  nui  nga  korero  a  o  tatou  tipuna  ki  teatatirohia 
e  tatou.     Ka  kitea  ae,  he  uri  tatou  no  Iharaira  ! 

ERATA   MIKIMA. 

I  a  au  e  tu  nei  i  o  koutou  aroaro  ko  taku  hiahia  kia  whiwhi 
ahau  ki  te  Wairua  kua  whiwhi  nei  nga  kai-kauwhau  i  roto  i  te- 
nei hui.  I  korero  tetahi  o  nga  kai  kauwhau  inanahi  nei  ;ma  te 
Wairua  o  te  Atua  ka  matauria  ai  nga  mea  o  te  Atua,  no  reira  a 
au  ka  hiahia  kia  whiwhi  ahau  ki  te  Wairua  o  te  Atua,  he  mahi 
hoki  tenei  ki  te  Atua  kia  taea  ai  e  ahau  te  korero  nga  mea  o  te 
Atua. 

Na  taku  kupu  ki  a  koutou;  purangatia  he  taonga  ma  koutou 
ki  te  rangi,  ae,  purangatia  he  taonga  ma  koutou  ki  reira, 
ki  te  wahi  e  kore  ai  nga  tahae  e  tae,  te  wahi  hoki  e  kore 
ai  te  huhu  e  tae.  Koutou  nga  mea  whai  moni  whakapa- 
ua  a  koutou  moni  ki  nga  mahi  pai  ki  nga  mahi  e  ahua- 
reka    ana    mai    ki   te    Atua.     Kaua  e   moumoutia    ki  te    purei 
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hoiho  ki  nga  mahi  pohehenoa  hoki,  no  te  mea  ki  te  pena  ta  kou- 
tou  mahi  kaore  koutou  i  te  puranga  taonga  ma  koutou  ki  te  ra- 
ngi.  I  tono  te  Tumuaki  p  te  Mihana  kia  haere  tatou  ki  te  hui  o 
Nuhaka,  engari  tena  ki  te  whakapau  koutou  i  a  koutou  moni,  ki 
te  haere  ki  nga  hui  o  te  Atua,  kitetautoko  hoki  i  nga  mahi  a 
te  Atua,  e  puranga  ana  koutou  he  taonga  ma  koutou  kite  rangi- 
Maharatia  enei  korero,  kei  kitea  tatou  e  taonga  kore  ana  kite 
rangi. 


HE  HAERENGA  NO  TE  PEENE  TUAINA  KI 
NUHAKA. 

No  te  YVenerei  i  te  21  o  nga  ra  o  Aperira  ka  haere  atu  ma- 
tou Te  Peene  Luaina  o  te  M.  A.  C,  a  Watene  Mete,  a  Niki  Pae- 
wai  a  Rangi  Karaitiana,  a  Sydney  David,  a  London  Kelly,  me  a- 
hau  te  kai-tuhi  ki  te  hui  pariha  i  tu  ki  Nuhaka.  1  moe  matou  ki 
Nepia;  i  a  matou  i  reira  ka  tae  ake  a  Wiremu  Duncan,  a  Takare 
Duncan,  a  Teone  Kere,  a  What}  Mihaere  me  tona  hoa  me  eta- 
hi   atu  kahore  a  au  e  mohio  kio  ratou  ingoa. 

I  te  hawhe  paahi  o  te  ono  i  te  ata  ka  rere  to  matou  tiima  ; 
note  II  o  nga  haora  i?te  awatea  ka  tae  matou  ki  Te  Wairoa. 
I  haere  atu  matou  i  reira  ki  Nuhaka  ma  runga.  paki  e.£5  te  utu 
mo  nga  mea  e  rua.  Tae  atu  matou  ki  Nuhaka  kahore  ano 
nga  tangata  kia  hui  mai  ki  te  kainga  hui.  I  tu  hoki  tetahi  po 
mihi  mini. 

I  tu  he  concert  ma  matou  i  te  po#o  te  Paraire,  he  maha  tonu 
nga  tangata  i  tae  mai.  Te  moni  i  riro  mai  e  £12  ;  i  te  ata  o  te 
Rahoroi  ka  timata  te  hui,  lino  kaha  nga  kai  kauwhau  ki  te 
whakapuaki  i  nga  kupu  tohutohu. 

I  te  po  o  te  RaHoroi  ka  tu  ano  tetahi  concert,  ano  tenei  po  ka 
uru  mai  etahi  wahine  e  toru  hei  hoa  waiata  mo  matou  ;  he  kai- 
whakaako  kura  raua  no  Nuhaka  ko  te  toru  o  aua  wahine  ko 
Mrs.  Mina ;  ka  nutu  pea  i  enei  wahine  mo  te  waiata  me  te  purei 
piano.  Tino  nui  nga  tangata  itae  mai  ki  konei  ara  ki  taua  con- 
cert, ko  nga  moni  i  riro  mai  £[8.  ka  hui  katoa  ai  nga  moni  o 
nga  po  e  rua  e  £30.  No  muri  i  ta  matou  purei  ka  tu  a  Tuati  Me- 
ha  kite  whakamarama  i  te  nui  o  nga  moni  e  kohia  me  te  take 
hoki  i  kohia  ai  aua  moni,  ko  nga  po  e  rua  i  purei  nei  matou  i 
hurihia  katoa  nga  moni  hei  awhina  ite  Kareti.  I  whakapua- 
kitia  e  Te  Tuati,  me  he  mea  he  tangata  e  hiahia  ana  ki  te  hoko  j 
etahi  hoiho  mahi  kia  rua  mo  taua  moni,   ara   mo   te   £30  e  weri 
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ana  taua  moni,  kaati  kaure  rawa  he  tangata  i  tu  ake  i  taua  po 
nei.  I  tu  he  kanikani  i  muri  iho  i  tenei,  kaati  kahore  rawa  he 
raruraru  i  puta  mai. 

No  te  Ratapu  ka  huihui  katoa  nga  Hunga  Tapu  kite  karakia, 
ki  tonu  hoki  te  whare  karakia.  I  te  awatea  o  te  Manei  ka  hae- 
re  matou  nga  taitamariki  kia  Kite  i  te  hot  springs  i  Morere,  he 
pai  taua  wahi.  No  muri  i  a  matou  ka  haere  mai  tetahi  ta- 
ngata me  tona  hoiho.  Te  ingoa  o  taua  tangata  nei  ko  Runga  Te 
Ngaio,  Tana  hoiho  hoki  he  mea  tuku  mai  nana  mo  te  Kareti ;  ara 
he  awhina  nana  i  ta  matou  take,  kaati,  e  te  Hunga  Tapu  he  tino 
takoha  tenei,  na  tenei  tangata  he  tangata  hou  tenei  ki  roto  o  te 
Hahi.  Kaati,  kua  ki  te  ia  i  nga  hua  o  te  Kareti  na  reira  ka  wha- 
kaaro  raua  kotona  wahine  aroha  ki  te  awhina  i  ta  matou  take, 
kaati.  E  Runga  raua  ko  Rangi  kia  ora  ra  korua  ma  te  Atua  ko- 
rua  e    manaaki. 

I  te  po  ka  tu  he  concert  me  te  kanikani  ko  nga  hua  katoa  i 
hurihia  hei  utu  i  a  matou  raurau  ara  travelling  expences.  No 
te  ata  o  te  Turei  ka  haere  mai  matou  i  Nuhaka  ki  Te  Wairoa,  ka 
mutu  pea  i  nga  tangata  o  Nuhaka  te  atawhai  i  a  matou,  te  kaha 
ki  te  whangai  i  a  matou  ki  te  te  taro,  ki  te  pikaokao  ki  te  kou- 
ra,  me  era  atu  kai  kahore  nei  e  kitea  ana  i  nga  ra  katoa  kia 
ora   koutou  e  nga  Hunga  Tapu  me    nga  hoa  aroha  o Nuhaka. 

I  te  poo  te  Turei  i  purei  matou  ki  Wairoa  he  maha  tonu  nga 
Maori  i  tae  mai  kia  kite  i  ta  matou  purei,  ko  te  whare,  ara  ko  te 
haoro  e  purei  ai  matou  e  hara  i  te  tino  whare  pai,  na  reira  ka- 
hore i  tino  nui  nga  pakeha.  Ma  matou  katoa  nga  moni  o  enei 
poahu  ake  nei.  I  te  po  tuarua  i  haere  mai  nga  tamariki  a  te 
Mayor  tino  nui  te  mihi  a  nga  pakeka  katoa  i  tae  mai  ki  taua 
purei. 

Na  te,Taite  ka  haere  matou  ki  Mohaka,  tae  atu  matou  hei 
tangihanga  tupapaku  i  reira.  Na  tetahi  wahine  he  Hunga 
Tapu  ia  ko  Makere  Paratene  tona  ingoa  Matou  i  karanga  mai 
kia  haere  atu  ki  tona  whare  noho  ai.  I  te  mutunga  o  ta  matou 
tina  i  haere  matou  ki  te  tangi  ki  te  tupapaku,  ka  mutute  tangi 
ka  karangatia  matou.  I  tu  hoki  a  Rangirangi  Peeti  raua  ko 
Watene  Mete  ki  te  whakautu    i  nga  mihi  mo  matou. 

Itepo  e  tu  ta  matou  concert  he  tino  tini  nga  tangata  i  tae 
mai,  He  pai  hoki  ta  matou  concert.  Heoianote  mea  he  tau- 
hou  no  nga  tangata  ki  enei  mahi  ara  ki  nga  "Ragtime  Songs," 
engari  no  te  po  tuarua  katahi  nga  tangata  ka  mohio  he  aha  te 
take  i  kanikani  ai  nga  kai-waiata  i  runga  o  te  stage. 

I  hiahia  hoki    nga    tangata    kia   tonu    kia    wha   nga   waiata- 
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tanga  o  *e  waiata  kotahi,  heoi  na  te  mea  kua  pauie  whitu  po 
i  purei  ai  i  waiata  hoki  matou  kahore  rawa  i  rite  to  ratou  hia- 
hia.  I  tino  manaakitia  matou  e  Makere,  te  pai  o  nga  moeng.i 
me  nga  kai;  he  kai  hoki  te  mea  nui  i  oti  i  a  matou  i  reira  ka- 
hore rawae  kitea  e  au  he  kupu  whakapai  maku  mo  te  an/h,i 
o  tenei  wahine  ara  tuahine  i  roto  o  te  Rongopai  kia  matou 
Heoi  ano  te  kupui  kitea  e  au,  koia  tenei  ;  ma  te  Atua  koe  e  to 
matou  tuahine,  whaea  hoki  i  roto  i  te  Rongopai,  puta  atu  hoki 
ki  tou  whare  katoa  e  manaaki  mo  tou  aroha.  Kei  te  mahara  tonu 
matou  ki  a    koe. 

I  te  awatea  o  te  Paraire  i  puta  mai  tetahi  karanga  ara  po- 
whiri  na  tetahi  wahine  nei  tuahine  ki  a  Watene  Mete,  i  haere 
hoki  matou.  Te  Mereana  tona  ingoa.  To  matou  taenga  atu  ka 
tu  mai  te  hakari  ma  matou,  aue  e  le  iwi  ka  mutu  pea,  no  tenei. 
taima  tonu  ko  hoki  atu  nga  mahara  ki  Tahoraiti  ki  Manaia  hoki 
i  te  taima  i  haere  ra  te  peene  ki  te  purei  haere.  Tino  nui  nga 
kai  i  tukua  mai  ki  ranga  o  te  tepu,  kahore  rawa  ahau  e  pirangi 
ki  te  hoki  mai  ki  konei.  Heoi  ano  te  take  i  hoki  mai  ai  na  te 
mataku  kei  mohio  he  tino  atawhai  rawa  nga  tangata  katoa  ki 
a  matou.  Heoi  ra  ma  te  Atua  katoa  ana  tangata  katoa  i  manaa- 
ki nei  i  a  matou  e  manaaki. 

No  teata  o  te  Rahoroi  ka  hoki  mai  matou  ma  runga  mota 
kaa,  e  wha  haora  i  haese  mai  ai  matou  i  Mobaka  e  ono  tekau 
pea  nga  maero.  No  te  hawh.e  paabi  o  te  tekau  ma  rua  ka  tae 
mai  matou  ki  te  Kareti  nei.  Kaati,  ko  nga  hua  o  to  matou  haere 
ki  Nuhaka  me  era  atu  wahi,  kotahi  hoiho,  tona  utu  pea  e  £20  ki 
te  £30  me  nga  moni  e  toru  tekau  pauna  ko  enei  moni  me  te 
hoiho  he  mea  tuku  ki  te  Kareti,  kahore  ano  ahau  kia*  mohio  e 
whia  te  moni  ma  te  mea  kotahi  o  matou. 

He  whakamahara  atu  tenei  naku  e  teiwi  ki  a  Tana  pu  tiroti- 
ro  koutou'  whakaaro  ki  te  awhina  mai  i  to  tatou  taonga  e  tu  nei 
kahore  e  ora  to  tatou  kura  me  he  mea  ki  te  kore  koutou  e  awhi- 
na mai.  Kaua  e  tukua  ma  a  matou  tamariki  kura  nei  e  rapu  he 
moni  hei  awhina.  Koia  nei  te  ora. mo  tatou  mo  te  iwi  Maori  kia 
kaha. 

Heoi  nei  ra  nga  kupu  i  tuku  atu  ai  kia  ora  koutou  katoa. 
Ma  te  Atua  tatou  katoa  e  manaaki  i  runga  o  te  ingoa  o  Ihu  Xa- 
raiti.      Amene. 

Na  to  koutou  teina,  tungane,  iti  rawa  i  roto  o  te  Rongopai. 

Na  WALTER    MARTIN. 


NA  WIREMU  KATENE  TE  KAI  TA  METE  KAI  PANUI  HOKI 
KEI  AKARANA,  QUEEN  AND  ESK  STREET 


